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4 raucśria inaugurou 
sede na Casa do Povo
A nova sede da Seeretaria da 

tyriura e Abastecimento da Pre- 
ttia Municipal de Araucśria foi 
rauguiada no dia 20 de dezembro 
run dima de muita festa: em plena 
M), musicada pela orquestra 
Mówią de Tadeu Wzorek, com a 

participaęao dos colonos, 
Im  uma solenidade para en- 

a populaęao a casa que
mi

rienses; depois foi a vez do ylce- 
preleito Edvino Kampa, que
desoreveu a importancia do ato de 
entrega do 'Dom Ludowy* aos 
agricultores e o constante trabaJho 
desenvolvido pela atual ad-
ministraęao para oferecer a melhor 
e a major assistdncia possivel aos 
pródutores rurais; depois, discursou 
o cónsul polones, num portugues 

tendo se congralulado com

numeru de agricullores foi ip liilillr  a  Casa do Povo rcmodelada, 
®™#ittnUinenle quando discursava o prefeito Albanor Gomes.

to. no infcio do Sśculo. pela bonita o funcionaJ obra; no
jguraęao foi prestiaiada pelo finał, falou o prefeito Albanor Josó
™nsul gorał polones, Jerzy Ferreira Gómes, afirmando que

recepcionado es- 
gmentę pelo prefeito Albanor 
^fareira Gomes e pelo vice- 
j^jEtwino Kampa, tendo indu- 
7'woprimeirodiscurso no Bra- 

®ante dos agricultores,
|»o o fato de ter tido a op- 
lade de em pouco tempo ter 

com a comunidade
NauSri ^°,oneses ex*stente

dificuldades económicas brasileiras, 
jś fnham sido cumpridas, mas que o 
trabaJho de atendimento as
necessidades de todos os
mumdpes, notadamente aqueles 
que produziam em Araucśria, ia 
continuar.

Depois dos discursos, o prefeito 
convidou o cónsul a que desatasse 
a fita inaugural, o que foi feito sob 
intensos aplausos dos presentes. O 
prefeito e demais autoridades 
acompanharam a populaęao, na 
visita as dependendas da Casa do 
Povo, com todos elogiando as 
melhorias ali introduzidas. No "hall1 
de entrada estavam expostas fotos 
antigas mostrando alividades 
realizadas no "Dom Ludowy*, 
fazendo com que muitos 
agricultores e seus familiares 
ficassem emocionados por 
lembranęas que aqueles retratos 
antigos representavam em suas 
vidas e na de seus ancestrais.

No firn, houve uma intensa 
confratemizaęao, tendo a populaęao 
tido a oportunidade de conversar, 
de perto, com o prefeito Albanor, 
com o vico Edvino Kampa, com o

. -•-|ue de autoridades, pri- 
ł ‘ Si? 0 Secrê i°  Municipal 

w a e  Abastecimento, Wil- 
r ™  Mota, que relatou as 
m m  sua pasta, em be- 

008 agricultores arauca-

Ludowy*, em Arąucaria, iicuu

muitas das metas propostas pela 
sua administraęao, embora todas
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presidente da Camara Municipal, 
Jereador Ademir Paida, com os ye-
readores Joao Renato C a n te le A b r
Nogueira, Irineu Cantador e Pedro 
Furman, bem como com sscretaro? 
municipais e outras lideranęas ali

P Si$undo o secretario W i to  
Mola, 'esta casa, como era anti- 
oamente, e a casa de todos os 
aaricultores de Araucana; ąuando 
J erem algum visitante de outro 
Municipio, tragam esse_amigo par
conheceremasuacasa.

Nowy Rząd 
w Polsce 
Zatwierdzony

Sejm powołał Radę Ministrów w 
składzie zaproponowanym przez 
premiera Olszewskiego.. Spośród 343 
posłów bioręcych udział w głoso­
waniu, "za" głosowało 235 "przeciw* 
60, a 139 wstrzymało się od głosu.

Oto skład nowego rzędu: Minister 
Edukacji Narodowej - Andrzej Stel­
machowski, Minister Finansów - 
Karol Lutkowski, Minister Gospo­
darki i Budownictwa - Andrzej Dia­
konów, Minister Kultmy i Sztuki - 
Andrzej Siciński, Minister Łęczności 
- Marek Rusin, Minister Obrony 
Narodowej • Jan Parys, Minister 
Ochrony Środowiska Zasobów Natu­
ralnych i Leśnictwa - Stefan Koz­
łowski, Minister Przekształceń Włas­
nościowych - Tomasz Gruszecki, 
Minister Pracy i Polityki Socjalnej - 
Jerzy Kropiwnicki, Minister Prze­
mysłu i Handlu - Andrzej Lipko, 
Minister Rolnictwa i Gospodarki 
Żywnościowej - Gabriel Janowski, 
Minister Sprawiedliwości - Zbigniew 
Dyka, Minister Spraw Wewnę- 
trznych - Antoni Maciarewic, Minis­
ter Spraw Zagranicznych - Krzysztof 
Skubiszewski, Minister Transportu i 
Gospodarki Moiskiej - Ewaryst 
Waligórski, Minister Współpracy' 
Gospodarczej z Zagranicę - Adam 
Glapiński, Minister Zdrowia i Opieki 
Społecznej - Marian Piskiewicz, 
Minister-Szef URM - Wojciech Wło­
darczyk, Minister i Kierownik CUP - 
Jerzy Eysymontt.

Premier Olszewski powiedział w  
Sejmie: "Rok temu przystępujęc 
pierwszy raz do formowania rzędu 
wymarzyłem sobie, że będzie to rzęd 
przełomu. Dziś sam nie mogę z całę 
pewnościę powiedzieć, czy moje 
ówczesne zamierzenie było realne. 
Wiem natomiast z całę pewnościę, 
że dzisiaj rzędu przełomu w ów­
czesnym sensie tego słowa sformo­
wać nie można. Nic może być prze

łomu w gospodarce, która znajduje , 
się w  takim stanie, jak nasza. Możn 
obecnie mówić co najwyżej o prze 
łomie dotyczęcym "stylu sprawowa 
nia władzy* i komunikowania sir-' 
władzy ze społeczeństwem. Nit 
reprezentuję dzisiaj rzędu przełomu 
pragnę natomiast, by dla społeczeńs 
twa był to rzęd nadziei. Trzeba je 
szukać w programie nacelowanytr 
na przyszłość, w  programie reform 
majęcych na celu wyjście z depresji 
gospodarczej i społecznej. Rozu­
miem niedosyt jaki odczuwa wielu 
posłów. Ale przy wiedzy o tym, jak 
wyględa nasza gospodarka i finanse, 
nikt odpowiedzialny nie mógłby 
przedstawić innych realnych założeń, 
żaden rzęd nie byłby w stanie poz­
ytywnie załatwić postulatów zwię- 
zanych ze zwiększeniem wydatków. 
Ewentualnego nowego źródła docho­
dów można poszukiwać w reformie > 
marnotrawnego aparatu adminis­
tracyjnego i gospodarczego. Innym 
źródłem oszczędności może też być 
ograniczenie "szarej, a raczej czarnej 
sfery naszej gospodarki". Nie sposób 
obecnie - określić wysokości strat 
jakie ponosi państwo na skutek 
przestępczości gospodarczej. Rzęd 
podejmie zdecydowane kroki, aby 
przewciwdziałać bezkarności i bra' 
kowi kontroli."

Lech Wałęsa stwierdził, że z 1 
nowym rzędem więżę zarówno 
obawy jak i nadzieje. Prezydent i 
przyznał gabinetowi Olszewskiego i 
50 procent szansy. Zdaniem Lecha : 
Wałęsy, jeżeli rzędowi Olszewskiego j 
stworzone zostanę "możliwości dzia- j 
łania" to będzie skuteczny. Rzęd 
zdaniem Wałęsy powinien być "u- > 
lepszony". Musi powiększyć bazę, i 
szukać współpracy z innymi partiami 
i z  nich dobierać osoby na stanowis­
ka wiceministrów i na niższe szcze­
ble administracji.
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Quem deseja montar uma churrascaria brasileira na Polonia? Ou 
yender came bovina, cafe, cigarros, trocar tecnologias, fazer 
mtercambios dos mais variados tipos, aęo, pedras prcciosas, móveis 
finos, artigos de couto, ou couro mesmo. Eis af um rcclame de comeęo 
de 1992 que faz a Camara de Comercio Brasil-Polónia, criada di as atrós 
em Cuntiba para funcionar mais na area Sul do Brasil. Interessados 
podem manter contatos com os dirigentes da CCBP.
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Tak Jest/Ź Isto Bruno Expediente

Solidarios, Sempre
n , Em encontro informal, logo que chegou aqui, com o novo Cónsul Geral 
v( da Republica da Polonia, atualmente ex-professor universitirio, sr. Jerzy 
oj Brzozowski, cuja atuaęao abrange os Estados do Paranś, Santa Catarina e 
^  Rio Grandę do Sul, a diretoria deste jomal teve a oportunidade de sentir 
C( que urna das grandcs metas na sna gestao serś tentar unificar a comunida- 
c , de que nós passamos a chamar de polonica, pelo amplo sentido que repre- 
q  scnta para definir aqueles braśileiros que descendem de poloneses ou 

aqueles que es tao junto, que assumiram um sentimento polónico em 
ę  nosso pais.
|  Aquela nova autoridade consular deve ter estudado a situaęao que Ihe 
” informaram, a respeito de tantas organizaęóes criadas no Brasil para 
V "representar uma coledvidade". Seguramente, ąuando lhe informaram 
*j devem ter dado apenas uma r&pida visao do que esti acontecendo em 
<1 nosso meio.
I Temos, leitores, que ser claros: qual e a verdadeira representatividade 
( na comunidade de uma organizaęaó como' a Polbrśs (Federaęao das Asso- 
] ciaęóes Etnico-Polonesas do Brasil), que foi fundada para fazer frente a 
; uma outra entidade que estava para surgir, a Braspol, que efetivamente 
i surgiu em  27 de janeiro de 1990, exatamente 77 dias após a criaęao da 
1 primeira? Qual ć  o  verdadeiro peso de uma organizaęao como a Braspol, 

com o  nome abrangente de "Representaęao Central da Comunidade 
Brasileiro-Polonesa", cujos idealizadores mantiveram uma reuniao pre- 

j  liminar com a presidencia da PolbnLs em dezembro de 1989, achando que 
havia espaęo para uma outra' organizaęao? Safram de um encontro, tes- 
temunhado por gente que mereee crćdito, sem um consenso, sem definir 
aęóes para uniao de esforęos.

Depois disso, 0 que vimos em termos de realizaęao dessas entidades? A 
; Polbras, quando muito, fez tres reunióes em dois anos de vida, a ultima 
. com apenas cinco filiados presentes num encontro chamado de Primeiro 
I Congresso, embora tendo dezessete entidades flliadas. Como realizaęao,
I foi reeleito o seu atual presidente... Jś a Braspol, após ter propagado suas 
| intenęoes e  tendo seus dirigentes viajado para Roma e Chicago, sem  leyar 

mensagens de uniftcaęao, realizou seu Primeiro Congresso depois de 22 
| mes es de vida. Criou nueleos em diversas localidades, talvez tendo sido 
j ąi a sua primeira e  unicą grandę conquista. Ou seja: levou sua mensagem, 
i motivou gente a se unir num propósito maior, que bcneficiasse a comu- 
I nidade polonica brasileira. Esse propósito maior, entrfetanto, ainda nao foi 
| apresentadoclaramente.

Outras organizaęóes surgiram, como o  Instituto Brasileiro da Cultura 
I Polonica, o  IBCP, sem querer beligerancias como as existentes entre os 
! atuais dirigentes da Eolbras e Braspol, ou o  CENITEC - Centro Polonó- 
I Brasileiro junto & Universidade de Mogi das Cruzes, de Sap Paulo. Estas,
1 sem preconceitos ou qualquer ciumeira, correm por caminhos próprios,
, tentando elevar a intelectualidade polonica existente no Brasil, estudando,
| ajudando, incentivando, melhorando a condięao gerąl do descendente.

Achamos que unificar ć  preciso, e  isto dissemos ao professor Jerzy, em 
nosso proveitoso encontro daquela ensolarada quinta-feira, dia 11 de 
dezembro. Jś propusemos encontros para unificar os propósitos, as 

; direęóes, as representaęóes. Ató hoje, e disso 6 testemunha o vereador 
| Josć Górski, que teve um trabalho insano para "desarmar espMtos" no
* programa da construęao do Portal Polones, nada aconteceu no ,sentido de
| sentarmos e conveisarmos a respeito dos rumos que se pretende dar a es ta
! comunidade que supomos soma 1 milhao e 200 mil, 1  milhdes ou 3
i milhóes em nosso Brasil.

N osso jomal sempre se colocou a disposięao para conversar, rumo a 
! unificaęao na comunidade. Todas as tentativas, entretanfo, foram em vao, 

ató o  momento. Seus dirigentes, por exemplo, de tao interessados que 
' estao pelas coisas concretas e reais da comunidade, nada fizeram ou 

; sugeriram qualquer apoio para sustentar o  unico veiculo de comunicaęao 
| bilingiie existente no Brasil... Esperar o  que, de "Hderes" que nao en- 
| xergam alćm de si e  nem perto de si?

N ós, sr. Cónsul Geral, nao temos interesse de sermos solitarios em 
i nosso trabalho, atraves do jomal, junto i  comunidade polonica; quere- 

mos, isso sim , ser solidarios. Queremos cultivar a solidariedade, bandeira 
pela qual o sr. lutęu bastante la na terra dos nossos ancestrais. E, tambem, 
a nossa grandę bandeira.

NOWY LUD!
Cavocando nos arquivos litBrarios e 

históricos deixados por meu pai, 
Wojciech Breowicz, e lendo o belo 
trabalho do Dr. Jan Polan T. 
Kossobudzki, sobre nosso jornalismo, 
publicado no LUD (Prasa Polska w 
Brasylii), tirei algumas conclusóes e 
Idśias sobre nosso futuro, sobre nosso 
jomal LUD, hoje o unico remanescente 
daqueles inumeros periódicos que dr- 
culavam no Brasil em epocas mais 
dificeis, em condlędes mais adversas e 
com nossos antecedentes em piores 
situaęóes. Os jomais *falavam* aos imi­
grantem, traziam informaęóes, noticias 
da Polonia e do muiido. Mantinham 
tradięóes, cos tu mes e sustentavam 
velhas polemicas, rixas estas que sem­
pre existiram entre as diferentes ideias 
.culturais, filosóficas, politicas, religiosas 
e outras, entre o nosśo povo.

A finalidade deste meu escrito e para 
uma tornada de conscienda e vontade, 
para que faęamos do LUD o nosso 
vefculo de informaęao escrita. Um elo de 
uniao entre todos nós; entre os dubes, 
as agremiaęóes, as igrejas, as diversas 
comunidades, nao só de Curitiba, mas 
do Brasil todo.

Curitiba, com suas trezentaś mil 
almas de imigrantes descendentes de 
poloneses, poderia irradiar para o 
restante do Brasil a historia de nossas 
origens, o que fazemos, o que somos, 
conseguindo tambem anunciantes, para 
que se fale, hoje, identico a  antigamente 
"swój do swego*.

Onde estao nossas firmas comer- 
ciais, nossas • industrias, nossos 
escritórios de turismo (e hora de viąjar e 
conhecer cada vez mais, nao sóo Brasil 
e a Polonia, mas o restante do mundo)?. 
Quem sao nossos empreiteiros, en- 
genheiros, ądvogados, medicos, 
dentistas, agrónomos, contabilistas, e 
outrostantos?.

E nossos hoteis restaurantes, casas 
comerciais, mercados... Como e bom 
chegar em um kx»l e encontrar um dos 
seus, um amlgo, uma pessoaque pode 
oferecer e receber confianęa, como 
fazem entre si os sócios do Lions Clube, 
Rotari, os Maęons, e outros.

Por outro lado, o próprio LUD, que 
antigamente defendia a foręa clerical 
das coisas, hoje, sozinho, com este 
potendal de poloneses espalhados pelo 
Brasil, pode tornar-se um gigantesco jor- 
nal, um novo LUD, pode ate chamar-se 
*NOWY LUD*. Novo povo, povo que se 
ajuda, progride, cresce e aparece.

Antigamente progressistas,
socialistas e outros, tinham seu jornal, 
mas hoje, compensa a concentraęao de 
todos no LUD. Esta integraęao noś dara 
foręa, e a Polonia, que necessitou soltar 
seus filhos para diversas partes do 
mundo, atras de um pedaęo de terra 
que Ihes desse pao, afim de que se ali- 
mentassem melhor, ja  que ela própria 
vivia explorada por potendas vizinhas, 
hoje, orgulhar-se-ia desta uniao e paz,

com ela demonstrariamos paz e amor a 
nossa etnia e a nossa Patria Brasileira, 
a qual tantas oportunidades nos deu 
para que melhorassemos de vida e nos 
realizassemos famiiiar e pro- 
fissionalmente.

Hoje o mundo esta enfrentando 
mudanęas ideoiógicas e e hora de 
trabalho e adaptaęao as novas 
reaiidades feitas por um capitalismo que 
nao seja tao setvagem quanto prenunda 
ser.

Seria muito bom se Karol Szulo, que 
editou, em 14 de outubro de 1892, os 
primeiros exemplares de sua gazeta 
■Polska w Brazylii1, visse hoje o nosso 
progresso geral, mas, por outro lado, 
que triste se ele viesse a ver que nosso 
jomal, com tanta tecnologia moderna, e 
com todos os descendentes que 
devemos ter no imenso Brasil, tem uma 
minima dificuldade económica ou mate­
riał para circular. Vamos honrar osgran- 
des nomes do passado como o Dr. 
Szymon Kossobudzki o qual manteve o 
jomal "Świt* (Aurora) iluminando com 
seu cunho progressista e sodal- 
democratico a nossa gente ató fechar 
suas edięóes em 1928.

Deve-se salientar que este mśdico 
polones foi o fundador do ensino de d- 
rurgia da riossa Universidade Federal do 
Parana e recentemente foi biografado 
em excelente iivro editado pela mesma 
universidade e escrito pelo grandę 
medico Dr. Iseu Affonso da Costa, 
leitura obrigatória para qUem gosta de 
conhecer nossos homens iiustres e o 
Dr. Kossobudzki e o patrono da cimrgia 
paranaense. Vamos tambem honrar 
aquele jornalista que conseguiu manter 
por mais tempo a drculaęao de um jor­
nal em lingua estrangeira, quando a 
ditadura de Vargas mandou fecha-los a 
todos, foi o destemkjo e humano Paweł 
Nikodem, com sua "Gazeta Polska", que 
em 1940, fechou suas pdginas para 
nunca mais abrir, pois as maquinas 
foram vendidas pelo seu proprietario 
Nikoden e o dinheiro doado para a łuta 
pela libertaęao da Polonia. Nestes anos, 
o próprio LUD foi fechado, para reabrir ’ 
em 1947, ćom ą democratizaęao de 
nosso- pais. Destas epocas -podemos 
lembrar do "Siewca* (Semeador) que 
surgiu em janeiro de 1948 e conseguiu 
se manter ate 1959, sob a redaęao de 
Wojdech Breowicz e Jose Wolanski. 
Estes e tambem outros muitos jornais, 
revistas e almanaques lutaram para 
manter nossa cultura polonesa, nossas 
tradię óes, nossas amizades, nos en- 
grandecer e hoje com seu unico e talvez 
este seja o ultimo remanescente, o 
'Nowy Lud*, .esperamos que a história 
do nosso jornafismo prossiga, com um 
representante unico, forte, apartidario, 
cheio de anundos, colaboradores e de 
muito espaęo e muito bom resultado 
económico para todos.

Dr. Bronislau Polan Breowicz
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p o r  c a r ta , p a ra  Editord LUD Ltda. 
S p o só b  opłacenia  prenumerai^ 
L is to w ie  lub tcUfomanlt, 
P rze k a ze m  Pocztowym, 
C zek ie m  n a  konto  Editoro ,

C om posięao e m ontagw j£ f**  
L u d ; Editoraę&o eUtr¥ z£ . 
C a ssia n o  r .Criaę&o/acompanhamento: An

Ifone 233.B1D4I: to WliW < 
im p r c & o :  B e lr itica  C om g*”  
O rą fic a t  L tda . rone/fa*  33J.0«» 
Curitiba-PR.

cncomendas

233-6124

VOCE LIGA E... FLASH! 
Suas preocupaęóes sao 

despachadas.
Rockfeller, 125- Curitibs
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constituir umo comissao de 
constmęao, que dań (polo io  
tmbalho feKo im  Kosciuszko.

O que ficou ressaitado nas 
duas assemblelas gerais 
realizadas e a eonlianęa que 
os associados deposrtam no 
esforęado batalha dor Sielski, 
seu presidente.

D e olho na data
Muitos associados, acionistas 

principalmente, estao de olhó 
nos jornais para saber a data em 
que a Sodedade Unlao Juventus 
marcara uma assembleia para 
sollcttar recursos vlsando a eon- 
tinuar as obras da piscina 
aquecida, que foi teve inicio com 
dinheiro da arrecadaęao mensai 
(hoje, estimada em mais de 60 
milhóesdecruzeiros).

Perguntar,
ofende?

# NAO seria melhor que Omar 
Marczyński, o atual super- 
intendenta da SUNAB, pegasse 
ó bone? A reportagem sobre ale, 
em Brasilia, na ultima Veja, sug- 
ereisso.

# QUE ajuda esta sendo 
dada pela comunidade po­
lonica a Secretaria de 
Educaęao do Parana para a 
implantaęao de aula* de 
polonus na* escolas publicas 
estaduais? Aa "organi-zaęóes 
representatlvas" nao deverlam 
ajudar o Instltuto Brasileiro da

■  vez, desde 
... adquirida, a sede 

& Mona o Con- 
I p  Geral da 
| ffig emi Curitiba, 
ńvfeitada por padres 
n rsceber uma 

Isso aoon- 
i»j no dla 6 de ja- 
w,conlorme progra- 

elaborada pelo 
w cónsul geral, pro- 

Jerzy 
Um dos

  a benzer 6
ibispo auxiliar da Arquidio- 
m de Curitiba, Dom 

Biemaski, que serń 
por outros

Consulado de Curitiba sera abenęoado

Opłatek
p re s tig ia d o

destinados a uma ampla Cultura Polonica e SEED
reforma de aua sede. A di- neue Intento?.
retorto ficou encarregada de # ESTARIA faltando com a

verdade o presidente
“nadonal* da Braspd ao 
dizer que o LUD foi con- 
vidado para o seu 1*
congresso e que nao
sabia porque o 
semanario 
tava ausente?

™ 'O -  
ttf  Iceia natalina) realizado 
i  8  pela Associaęao 
M m  te a Cultural dos 
to ** no Brasil, em 
#1 com a presenęa espe- 
p A cSnsul polones, Jerzy 
Jfflsfci e sua esposa, 
W s. O presidente da en- 
W(, Milian Wojciechowski, e 
■ tyosa, recepdonaram os 

associados que 
dependendas da 

- —ihada a Alameda Car- 
itoCwilho, 369.

Kosciuszko da  
poderes

acionistas da 
Polono-Brasileira 

•“WKoicluszko, reunldos 
' Wemblela geral 
IM n iil*  no ultimo dto 
M  Poderes ao pre- 
5 *  &Dl*mundo Sielski e 
"wnpinheiws de direto- 
SSrf? pi®***8“ i*sem as 
P S ® * vi*ando a vender 
J * * *  eonstnithro per- 

Pwfeihira Hunict- 
w  'necadar recursos

SEM
r j I S f j f j  Aleksander Enjlsch e o cónaul g e ti Jerzy Bnozowikt: Cruz da Oetesa da Pitrla, en-

^  tregueemnome do Presidente Walesa.

i NSOUTA a situaęao dos 
aposentados brasiieiros: de 
repente, passaram a ser 
culpados de todo o caos que 
m e o pak. Parece que 
oontribuiram durante trinta a 
trinta e Snco anos para serem 
tratados agora como viióes... 
Brincadeiral

CELSO Sluminsky, de Sao 
Bento do Sui, SC, e dirigente ex- 
emplar na comunidade polonica 
brasileira: dias atras, enviou 
meticuloso reiatório do que 
aconteceu em 1991 em seu Es- 
tado e com a sua partidpaęao e 
de companheiros dirigentes 
locais. Oxala outros faęam o 
mesmo: divulguem o que 
fizeram, se fizeram.

MUITA gente esta pedindo 
para que esqueęam as honrarias 
prestadas a autoridades que 
semram na area consuiar antes 
da vitiria  do Solidariedade na 
Polonia.

QUEM yiąjou para Paris,
Franęa, dia 26, acompanhado de 
familiares, foi nosso diretor com- 
erdal, o empresario Jerónimo 
Benoni. Ficara em terras
francesas ate dns deste mes.

NAO esqueęam os ieitores 
que nosso querido LUD conti- 
nuara drculando em janeieo, nao 
entrando em ferias como
aconteaa antes. Nesta edięao,
com 12 pśginas, eie cobre_duas 
semanas. A primaira edięao da 
janairo sai no dia 10.

Englisch e condecorado 
por Walesa!

Em coquetei, oferecido na 
resid§ncia oticial do Cónsul 
Geral da Republica da 
Polonia, dia 20 ultimo, um fato 
foi bastante marcante, alem 
da sua apresentaęao i  com­
unidade: o colaborador Alek­
sander Englisch, que reside 
em Florianópolis, SC, recebeu 
do Presidente Lech Walesa, 
representado no ato pelo 
consul geral Jerzy Brzo­
zowski, a comenda da. Cruz 
da Oefesa da Patria. E uma 
das mais expressivas con- 
decoraęóes polonesas de

todos os tempos, pols vem do 
periodo pós-Primeira Grandę 
Guenra, de 1918 a 1921.

A recepęao oferedda por 
Jerzy Brzozowski e Agnieszka 
a dezenas de personalidades 
do mundo diplom&tico curi- 
tibano foi concorrida, tendo 
sido prestigiada, por exemplo, 
pela chefe do Cerimonial do 
Palśdo Iguaęu, Maria Fran- 
dsca Maeder Veloso, pelo 
cdnsul da Gra-Bretanha, Peter 
Russel Ter Poorten, bem co­
mo por outros nomes im­
port antes.

Empresórios połoneses e brasleiros, quando visitavam o Portal Potonós, no Inido de 
fundonamento da Camara de Com^rdo Brasil-Polónia, dla 25 de novembro ultimo.

N E M  T U D O  Q IIE  R E L U Z 1 O U R O  B A M E R I N D U S .

O u voce puder.voce quiser uma O seu gerente de investimentof

No Bamerindus voc& pode investir em ouro a partir de 10 gramas,
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Curso de Polones em Casa
.EKCJA DZIEWIĄTA- NONA LIQAO

C . GRAMATYKA/GRAMATICA
1. O  caso g en itiuo  

(s ingu la r) dos subs- 
tan tiuos  

J a  vimos (lięao 1, nota 5) - 
que os 8ubstantivos e adjeti- 
vo8 que fundonam  como 

' complemento de verbo (objęto 
direto) podem permanecer na 
sua forma original ou sofrer 
flex5es. A isso se chama caso 
acusativo:

Mam nowy dom (masculi- 
: no inanimado)

Mam dobrego psa (mascu- 
luno animado)

I Czytam ciekawą książkę 
I (feminino)

Zwiedzam stare miasto 
I • (neutro)

Em fra ses negativas,
I entretanto, os complementos 
! do verbp assumem a flexao 

do ca80 genitivo.
O genitivo responde as 

perguntas: kogo? (de quem?), 
czego? (de que?).

Exemplo: Kogo jest ta  
książka? J Ta książka jest 
Adama.
(De quem e este livro?) - 
(Gste Iivro e  de Adao)
Ta książka jest Ewy.
(Este livro e de Eva)

As flexóes do genitivo 
obedecem as seguintes re­
g r e s :

a )  M a sc u lin o  - desinen- 
cia - a  ou u;
- Desinencia - a:
Adam - Adama (pessoas) 
kot - kota (animais)
Kraków - Krakowa (nomeś 
de cidades)
stolik - stolika (diminutivos) 
nóż - noża (instrumentos) 
liść - Uścia (radical em oonso- 
ante branda)
- Desinencia - u: _
dom - domu (substantivos 
inanimados, coisas) 
samochód - samochodu (subs- 
tantivos inanimados, coisas) 
naród - narodu (coletivos) 
universytet - universytetu 
(nomes de origem estrangei-

i r a )  /ból - bólu (nomes abstratos)

b) Feminino (ou mas­
culino terminado em a)- 
desinencia -y ou -i: 
mężczyzna - mężczyzny 
herbata - herbaty

! ulica - ulicy 
siostra - siostry 
noc - nocy

Depois de consoan te  
b ran d a , k, g, a  desinencia 
sera - i: 

i kawiarnia - kawiarni 
restauracja - restauracji 

| chwila - chwili 
ręka - ręki 
noga - nogi 

c )  N e u tro  - desinencia -

okno - okna 
miasto • miasta 
szczęście - szczęścia 
miejsce • miejsca 
2. Genitiuo dos adjetivos 
e das palauras que se 
comportam como adjeti- 
uoe:

a) M asculino e  n eu tro  - 
desinencia -ego: 
pierwszy akt - Koniec pierw­
szego aktu
otwarte okno - Nie zostawiać 
otwartego okna 
taki pośpiech - Nie lubię 
takiego pośpiechu

b) Fem inino - desinencia
•ej: ' i  ' M
mocna herbata - Nie lubię 
mocnej herbaty 
ta  ulica - Koniec tej ulicy

3* Verbo8 que exigem o 
genitiuo 

Existem verbos que exigem 
o genitdvo tanto na forma 
aftrmativa como na negativa. 
Pertencem a esse grupo os 
yerbos szukać (procurar) e 
używać (usar):
Ewa szuka parasolki. - Ewa 
nie szuka parasolki.
Ewa używa lakieru. - Ewa 
nie używa lakieru.
4. O genitiuo com a  ex- 
pressao "nie ma" (ndo 
ha)
Compare: Jest czas. - Nie ma 
czasu.
Jest kawa. - Nie ma kawy. 
Jest wolne miejsce. - Nie ma 
wolnego miejsca.
Je st wolna taksówka. - Nie 
ma wolnej taksówki.
5. Genitiuo dos prono- 
mes pessoais (singular) 
ja: Nie m a mnie.
ty: Nie rozumiem cię. 
on: On znam go. 
ono: Nie znam go. (miasto), 
ona: Nie znam jej. (Ewy)
6. Conjugaędo de uerbos 
- presente
cieszyć się (alegrar-se)
Ja  się cieszę
ty się cieszysz
on (ona, ono) się. cieszy
my się cieszymy
wy się cieszycie
.oni (one) się cieszą

zatrzym yw ać (deter) 
ja  zatrzymuję 
ty zatrzymujesz 
on (ona, ono) zatrzymuje 
my zatrzymujemy 
wy zatrzymujecie 
oni (one) zatrzymują
7. Która godzina? (Que 
ho ras sao?)
wpół do drugiej * uma e meia 
pierwsza trzydzieści - uma e 
meia
wpół do siódmej - seis e meia 
szósta trzydzieści - seis e 
meia

8. Verbos imperfeitos e 
perfeitos

Os yerbos de asp ec to  im- 
p erfe ito  (imperfeitos) indi- 
cam uma aęao inacabada, 
prolongada ou periódioa, 
ideia que pode ser expressa 
por palayras do tipo zaw sze 
(sempre) ou te ra z  (agora): 
czytać (ler): Zawsze czytam, 
spóźniać się (atrasar-se): 
Zawsze się spóźniam, 
kupować (comprar): Teraz 
kupuję książkę, 
zatrzymywać (fazer parar): 
Teraz zatrzymuję taksówkę.

Os yerbos de aspecto  
p erfe ito  (perfeitos) indicam 
que a aęao foi concluida, 
cessada ou, ' ainda, podem 
indicar o resultado da aęao. 
Esses yerbos. n ao  tem  p re ­
sente. Aquilo que seria o 
presente equivale entao ao 
fu tu ro :
przeczytać (ler): Potem pre- 
czytam gazetę, 
spóźnić się (atrasar-se): Ju tro  
się spóźnię.
kupić (comprar): Ju tro  kupię 
książkę.
zatrzymać (fazer parar): 
Potem zatrzymam taksówkę.

Quase todo verbo imperfei- 
to possui o seu corresponden- 
te verbo perfeito. N a maioria 
das vezes ta is yerbos se dis- 
tinguem por meio de prefixos 
ou sufixos. Pode qporrer, 
tambem, que tenha radicais 
diferentes. Compare:

Im perfeito Perfeito  
czytać przeczytać (ler) 
poprawiać poprawić 

(melhorar) 
wracać wrócić (yoltar) 
kupować kupić (comprar) 
zatrzymywać zatrzymać 

(fazer parar) 
spóźniać się spóźnić się 

(atrasar-se) 
robić zrobić (fazer) 
czesać uczesać (pentear) 
czekać poczekać

zaczekać (esperar) 
pisać napisać (escreyer) 
jeść zjeść (comer)
9. Diuergencias sinta- 
ticas

Ja  yimos (lięao 1, nota 5) 
que a pergunta pode ser ex- 
pressa em polones com a pa- 
lavra "czy". Nesta lięao te- 
mos exemplos de perguntas 
como "czy" + verbo. Trata-se 
de perguntas sinteticas que 
nao tem equivalentes perfei­
tos em portugues. Obserye: 
Czy skłócić włosy? - Devo 
encurtar o cabelo?
-A senhora quer que eu en* 
curte o cabelo?
Czy pani ma ochotę ufarbo- 
wać włosy? - A senhora dese- 
ja  tingir o cabelo? - A senho­
ra  gostaria de tingir o cabe-

Neste ponto e bom cham ar 
a atenęao do estudante para 
que nao tente traduzir tudo 
ao pe da letra. Toda lingua 
tem suas expressoes tipicas, 
cuja traduęao nao pode ser 
feita literalmente. Nesse caso 
e bom memorizar as expres- 
sóes (ou ezemplo de constru- 
ęoes) como nm  todo. Observe-

se por exemplo a frase abai-

Nie m am  zamiaru wracać 
mokra.
Traduęao literał: Nao tenho 
tda)intenęao yoltar molhada. j 
Traduęao correta: Nao tenho I
a  intenęao de yoltar molhada : 
(nfyel culto)
Nao estou a fim de voltar 
molhada (mvel coloąuial).

Dom Feliciano, pagina da historia 
polonesa no Brasil, fezlOOanos

O munlciplo de  Dom  
Feliciano, no Rio 

Grandę do  Sul, com e- 
morou em  dezembro 100 
anos de imlgraęao 
polonesa. Beręo no Brasil 
da  Sociedade de Crlsto - 
a  entldade mundial que 
atende os Imigrantes po- 
loneses -,o munlciplo pas- 
sou todo o ano  de  91 rea- 
iizando eventos para lem- 
brar o centenario d a  che- 
ga d a  dos primelros po- 
loneses a  regiao.

O  iivro "Dom  Feliciano, 
100 anos de  historia", 
escrlto pela professora 
Irene Tworkowski, des- 
creve com o os Imlgran- 
tes encontraram o pais: 
"Ao chegarem  os po- 
loneses nos anos de 
1890/91, em  malor quan- 
tldade, nao tendo 
opęao, enfrentaram com  
coragem  a  sltuaęao, 
apesar de sofrerem 
multo, querendo retor- 
nar, desesperados. Eram 
acostumados a  cuitivar 
terras )a trabalhadas, 
nunca (Densaram en- 
contrar terras cobertas 
de mato fechado, tao 
acidentadas. Ignorando 
a  lingua e  os costumes 
da  nova  pótrla, sentlram- 
se completamente perdl- 
dos, Isolados do  resto do 
mundo".

"Nao receberam a  a- 
tenęao e a  ajuda pro- 
metidas na p ropaganda 
governamental. Asslm 
conflnados tlveram que 
acender o  prlmeiro togo, 
improvisar o  prlmeiro 
abrigo, derrubar as 
prlmelras arvores, serrar a  
m ao as prlmelras tabuas, 
fazer as prlmelras roęas, 
comer o  primelro pao  
amassado com  suor e la- 
grimas. Com eęaram  da  
estaca zero, num 
privltlvismo Inśdlto in- 
iclaram a  sua nova vida 
no solo, na epoca  C o - 
I6nla Sao Feliciano", se- 
gundo o  llvro.

O  presidente d a  Comis- 
sao que organizou a

com emoraęSo dos 100 
anos de Dom Feliciano, 
Dlonrslo Dostatny, conta 
as diflculdades dos M- 
grantes em tentar se 
comunicar com 
parenfes que flcaram na 
Polonia: "As cartas es- 
critas e enviadas para 
alem-mar, dlrigldas oos 
famlllares resldentes no 
terrltório polones, nunca- 
chegaram  ós maos dos 
destinatarlos. Elos eram 
abertas, censuradas 
arquivadas por aquela 
que Imradlram 
dominaram a Polonia na 
śpoca. Mais tarde, 
cartas foram quelmados 
durante a  2S Guerra1 
Mundial. Do Bros!, 
salvaram-se 60 cartas, 
das quais 8 da Colóntó 
de  Sao Feliciano. Elas 
foram guardadas pelo- 
historlador Marcin Wltoldj 
Kula, na sua casa, como 
ob|etivo. de fazer? 
pesquisas histórlcas. 
estas cartas traduzlda®tsy| 
representam alto valo| 
hlstórlco e farao parte do; 
nosso Museu Munlclpal-. j 

O  prefelto de Dorni 
Feliciano, Zeno Rakowskij 
afirma que "cultura ę 
humanismo fundarar® 
essa comunldade oo~ 
longo desses 100 anosj 
onde a  melodia da| 
linguas se tornou g k j  
pura do que no solo orlgU™ 
nal. O  canto Interpretery™ 
o  coraęao da rriae e o 
saudade da P ° t » i a 
antiga e a danęa pod»j 
unlr, no rńesmo ritmoj  ̂
|ovens e velhos. Era p® 
e envolvente a hlstorra 
das comunldades ondS 
o  coraęao e os textoi 
sagrados presen/arcmi^ 
geraęóes do analfabeta 
mo, conflrmando-se no 
dela de construlr a »  
cola ao lado da W

comportamento, _ „„ 
cas e valores »  f |  Bes 
nalteceram e perpeW

■ l
S|ar

s*%
’<’iia
*»es

ASS



Jan PolanUberdade económica na 
Polonia se reflete em 
empresas privadas

Cónsul polones diz que ha 
corrida de iiwestimentos no pais
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Poloneses, Vale Conhece-los

MbFDipake, Werner Egon Schrappe, Jerzy Brzozowski e Mledslau Surek: 
mfiojantar da Cfimara de Comercio Brasil-Poldnia.

lina corrida de in- 
issfimenlos na Polonia esta 
siellelindo no crescimento 
ts pequenas e medias 
mpresas daquele pais. 
Ips nos ultimos noves 
w ,  trouxe um aumento 
k20%no numero de firmas, 
n a arrecadaęao supe- 
Mo nesse periodo em 4 % 
Mai previsto para todo o
* no setor. Esses dados 
taonstram a vontade do 
PM polones de continuar 
polilica de liberaęao da 

Moń.
fi informaęóes sao do 
‘mi geral da Polonia para
*  do Brasil, Jerzy 

Hozowski. Ele assumiu o
no inicio deste mes e 

•pareceu na semana 
9 um jantar oferecido 

Mmara de Comercio 
w-Polfinia, com a finali- 
•<le apresentś-lo a comu- 

ampresarial polonesa 
_.Jba.
f e  o cónsul - o 
F  indicado para a
*  aP6s a eleięao do 

W e a itślia e a A-
Mo os maiores in- 

hoje na Polflnia.
> varios paises e

■ H I f  ,Sm
AssociAęAo

J n W |  desde a 
* *  wssada a Polonia, 

poro a Hungria e a 
assinou um

1 “ m a Económica

Europeia. Com isso, diz ele, a 
Polonia tomou-se tambem 
uma porta de entrada para a 
CEE. A expectativa e que ate 
1999 os palses passem a in- 
tegrar a comunidade como 
membros.

No comercio, a Polonia tern 
interesse em comprar do Bra­
sil cereais, cafe, cigarros, 
cerveja e outras bebidas, 
sapatos e artigos de couro, 
carne de frango, entre outros. 
Em novembro, as 
exportaęóes polonesas au- 
mentaram US$ 100 miihóes 
em relaęao a outubro, 
atingindo US$ 1,26 bilhao.

O cónsul apoiou a acao da 
Camara de Comercio pre- 
sidida por Miecislau Surek. 
Segundo Brzozowski, a 
instituięao proporciona maior 
seguranęa nos negócios 
realizados entre paises e 
tambem fomece informaęóes 
confiaveis a um custo muito 
mais baixo do que se fossem 
pesquisadas individualmente.

Como novo cónsul geral, 
Jerzy Brzozowski pretende in- 
centivar nao só o comercio, 
mas tambem o intercambio 
cultural entre o Brasil e a 
Polonia. Ex-lider do Solidarie- 
dade, ele morava em Cra- 
cóvia, capital cultural do pais, 
e traballiava numa editora. 
Chegou inclusive a editar au- 
tores brasileiros, como Erico 
Verisslmo e Graciliano Ra- 
mos. Simone Meirelles.

(Jornal Industria & Co­
mercio, Curitiba, 30/12/91)

Jan Henryk Dąbrowski 
(J755 - 1818>
Jeszcze Polska nie umarła, 
Kiedy my żyjemy.
Co nam obca moc wydarła, 
Szabla, odbijemy.

J. Wybicki - autor 
Mazurka 
Dąbrowskiego.

General JAN HENRYK 
DĄBROWSKI - Fol dos mals 
notayeis comandantes 

. Poloneses, crlador das 
Leglóes Polonesas, oś quals 
após  a qu ed a  da 
Republica Nobre lutaram 
pela Libertaęao da Poldnia 
e marcharam "da Terra 
Italiana para a Polonesa". 
levando nas bandelras 
Reyolucionórias o segulnte 
lema :  " I g u a l d a d e ,  
Uberdade e Fraternidade", 
ou ós vezes "O Povo Livre ó 
Irmóo",
JAN HENRYK DĄBROWSKI 
nasceu em 1755 em 
Pierzchowieć/Krakowia, 
sendo o 4! fllho de Jan 
Michał - oflclal do Exercito 
Saxao. Seu pal fol partlddrlo 
do Rei Stanisław Leszczyński 
(1705-1709). Apósaderrota 
da prometlda eleięao do 
Rei Leszczyński (1734), fol 
Integrado ao Exercito 
Saxao. Desde esta śpoca 
flcou servindo Augusto lii - 
Rei da Polonia (1733-1763) 
e chefe do Poder Executivo 
da Saxónia. Sua mae 
faleceu cedo e quando ele 
ainda tinha 1 ano e meio, 
seu pal, absorvido com os 
afazeres e obrigaęóes 
mllitareś, nao tlnha multo 
tempo para sua disposięao. 
JAN HENRYK ficava sob os 
cuidados de sua tla e a sua 
avó. Estudava em casa e 
por curto perfodo de 
tempo na escola de frelras.

Seu pal levou-o para a 
Saxónla para casa de um 
s a r ge n to  c h a m a d o  
Lestocque'a, onde junto 
com seu fllho estudava 
alemao, matemótlca, 
históiria, l i teratura, 
geografia, aprendeu a 
cavalgar, esgrlma e tfro, 
preparando-se deste modo 
para ser soldado.
Aos 16 anos, entrou para o 
Ex6rclto da Saxdnla. Em 
1780 casou-se com 
Gustava Rockel. Após certo 
tempo fol transfendo para 
a guarda do Rei em 
Drezno, fol promovido a 
Capltao e fol colocado a 
disposięao do entao 
G e n e r a l  M a u r l c l ę  
Bellegarde.

Servlu an 12 anos  
c o n s e c u t i v o s  
a p r o f u n d a n d o  seus  
conheclmentos em Hlstórla 
da Polonia e Topografia 
Mllltar. Gostava  de 
Literatura Europóla e 
P o l o n e s a .  A p ó s  a 
P r o m u I g a ę"ó o d a  
Constitulęao de 3 de Maio 
e com o aumento do 
E x ś r c l t o  P o l o n e s ,  
J.H.Dgbrowski, em 1792 
voltou para a Polonia, 
o c u p a n d o - s e  d o  
Treinamento das Tropas e 
da expulsao dos Prusslanos 
da chamada Wielkopolska. 
Em 1793, junto com outros 
oflcials preparou o piano 
de aęao contra os 
ocupantes da Polonia 
divld!da. No levante 
llderado por Tadeusz 
Kościuszko. Dębrowski lutou 
por Varsóvia. De inicio 
despertou desconfianęa 
nos seus companheiros. 
e n t r e t a n t o  s e u  
comportamento, coragem 
e erudięao politfco-mllitar 
conqulstou admlraęao e 
fama como um dos mals 
importantes comandantes 
Poloneses.
Escreveu a hlstórla do 
levante de 1794. Após a 
ocupaęao de Varsóvla 
pelos Prusslanos J.H. 
Dębrowski saiu da Polónla 
para procurar auxllio no 
eXillo.
O Governo Frances de 
Napoleao decldlu que na 
Itólla, o Exórcito Polones 
seria reagrupado. Formou 
entao as famosas Leglóes 
Polonesas. Enslnou aos 
soldados a ler e escrever. 
Em 1797 as Leglóes 
contavam com 6.000 
homens. As Legióes de 
Dębrowski lutaram na Itólia 
e na Austria em nóme dos 
interesses da Revoluęao 
Francesa.
Os Legionlstas cantavam a 
c a n ę a o  d e  J o s e f  
Wyblckl,..."Jeszcze Polska" 
nie umarła, kiedy my

ży|em y  E s c r e v e u
"Lembranęas Militares das 
Leglóes Polonesas na Itólla",

Napoleao Bonaparte, após 
os sucessos militares de 
18 04 -1806  r e s o l v e u  
aproveltar a  experiencia de 
Dębrowski e reorganlzar o  
Exśrclto Polones após a 
d e s o r g a n l z o ę a o  da s  
Legióes. que seriom utels 
na sua łuta contra a 
Prussla, Austria e Russia.
O General Dębrowski com 
J. Wybicki asslnaram  
convocaęao e manlfesto 
estimulando o Povo PoionSs 
ao Levante. Em troca 
N a p o l e ao  Bonapa rte  
deciarou que quando os 
Exśrcitos atlnglssem 40.000 
homens declararia a 
Independencla da Polónla. 
Faleceu em 1818. A  
canęao das suas Leglóes 
tornou-se Hino Naclonal da 
Polónla.
M a  z u r a  k 
Dębrowsk l ego . . .  P leśń 
Legionów Polskich we 
Włoszech (texto orlglnal) 
Jescze Polska nie umarła. 
Kiedy my ży|6my. 
c o  nam  o b c a  m oc 
wydarła.
Szabla odbijemy, 
marsz, marsz Dębrowski 
Do Polski z żiemi włoski.
Za Twoim przewodem 
Złączem się z narodem... 
ł o s t e r l o r m e n t e ,  
transformado em Hino 
Naclonal da Polonia, em 
1926.
Jeszcze Polska nie zginęła, 
Kiedy my żyjemy.
Co nam obca przemoc 
wzięta.
Szabla odbierzemy.
Marsz, marsz Dębrowski 
Z żiemi włoskiej do Polski.
Za twoim przerodem 
Złaczym się z narodem... 
JAN HENRYK DĄBROWSKI 6 
um desses Poloneses que 
vale conhece-los.
Dr. Jan Polan Tadeusz 
Kossobudzkt - Brasilia - 
feyerelrode 1991.

Poradi jrię na*, bez Jakichkolwiek kosztów 
związanych z różnym rodzajem Ubezpieczeń;

»Pożar. *Żyde 'Kradzież 'Samochód

T*bfoa 244*90191242-47668 (taki) 
UL 8*» Paaio. 9190; Łnrtjl*. '
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Leokadia

Experiencias, nao teorias
Estou me habituando a 

pesquisa de palavras nos 
textos editados em polones para 
identificaęao de sua versao e 

: significado, bcm como, 
fazendo a sua cópia e traduęao.

No entanto, neste ultimo 
' exemplar do nosso Semanario 
' LUD/O POVO encontrei esse 

lipo de treinamento que 
\ enriąuece os estudos do nosso 

Curso de Polones em Casa, 
ąuando alćm dos vocabulos, 
aliśs, bastante dificeis, temos 
oportunidade de introduęao k 
linguagem polonesa em sua 
composięao normal de 
linguistica.

Neste easo, jd 6 necessdria a 
adoęao do Diciondrio Polones 
para atender a significaęao de 
ąlguns vocibulos para pessoas 
leigas na linguagem.

Achei interessante e bastante 
significativa esta idćia do Sr. 
Sobociński uma vez que nos 
impele ao estudo do conteudo 
inelufdo no contexto de nosso 
Curso de Polones.

Que bom estarmos sentindo 
a percepęao e, sobretudo, a 
consideraęao de nossos 
leitores ao que se publica em 

•nosso LUD/O POVO. Gostei 
da expressao "Stara glova ale 
jeszcze z miodem talentem"... 
E assim que deveria ser a 
"cabeęa" de todos os que 
tendem a envelhecer no fisico 
e na mente, evitando a 
longabilidade da vida e pior 
ainda, a transmissao de 
conhecimento adquirido pelas 
experiencias vividas que 
merecem crćdito porąue nao 
sao apenas teorias.

Candido de Abreu, 07/11/91, 
LeoKadia.

Feliz Natal
E oś graos de 

feijao,/Espalharam-se pelo 
chao!/E o nosso colono/Elevou 
a Deus sua oraęao! — 
Obrigado, Senhor!/Por esta 
dddiva de amori/Obrigado, 
Scnhor,/Pelo Natal de louvor!

Peąuena cidade, pouca 
populaęao! Tudo calmo, sem 
movimento, comćrcio parado. 
Eisque surge a epoca da 
colheita de feijao e com ela o 
seu bom preęo a nivel de 
Governo!? O colono fi ca 
animado! A cidade acorda! De 
repente, as poucas ruas desta 
pequena cidade comeęam a se 
movimentar num corre-corre 
de carros e de transeuntes hd 
muito inexistentes. Que bom! 
Com a colheita poder-se-ia 
agora fazer um Natal Feliz, 
uma vez que o nosso colono 
precisava dela para suas 
compras de Festa. A roupa... 
tao cara!... Vamos ao bazar!? 
Os alimentos... aqui mais 
caros! Acold, um pouco 
menos. Vamos pesąuisar? 
Vejamos se ainda sobrou para 
o materiał’escolar!

O povo encheu as ruas da 
pequena cidade de Candido de 
Abreu, neste dia 22 de 
dezembro. O ronco dos carros 
que subiam e desciam a 
Avenida Yisconde Charles de 
Laguiche era tao grandę que 
nem se tem a visao da alta de 
combustivel que criou o 
habito de crescer no preęo 
quase que mensalmente, 
talvez menos, nao sei!

Bem, pelo menos flco 
tranąiiila porque senti a Nossa 
Gente fazendo compras de 
Natal e isso graęas & Graęa de 
Deus por terem colhido o seu 
feijao, por terem recebido de 
imediato o seu pagamento. 
Muito obrigado, Menino Jesus 
de Belćm, mas do Brasil 
tambćm, porąue realmente 
fizestes renascer nos colonos a 
esperanęa de dias melhores! 
Porąue fizestes viver neles as 
Alegrias des te Natal! 
LeoKadia, 22/12/91.

MIGAWKI 
Z KANDIDO

Mes de dezembro
1) Aniyersarios - dia 12, de

ASSINE

Marli

FOLCLORE POLONES
Parte I

Tadeu Sawczuk (irmao); dia 
19, de Lidia Sawczuk Stall 
(irma) e dia 22 de Jtflia Bogut 
(aluna da oitava sćrie da 
Escola Municipal David 
Federmann).

2) Festejos - dia 22, 36 anos 
de Candido de Abreu como 
Municfpio; dia 19, colaęao de 
grau da oitava sćrie da Escola 
Municipal David Federmann, 
com missa celebrada na 
Escola; dia 20, formatura das 
alunas do magistćrio - segundo 
grau. Esta foi a primeira turmą 
em Candido de Abreu, sob a 
coordenaęao geral da 
professora Leonilda Sega; dia 
24, vćspera de Natal com 
Santa Missa e Presćpio Vivo, 
sob a coordenaęao da Irma 
Iolanda )S.Sp.S; dia 25, Dia do 
Natal, com a apresentaęao dos 
Mistćrios Gozozos, pelas 
crianęas da Cruzadinha da 
Oraęao, sob a coordenaęao de 
LeoKadia.

3) Destaąue - A Hora 
Polonesa em nossa Rddio 
Altemativa, aos domingos, das 
■8 as 9 horas.

Correspondencias recebidas 
- Carta do Dr. Bronislau Polan 
Breowicz, ąuando nos envia 
14 pdginas xerocadas do livro 
"Novo Caminho no Brasil 
Meridional: a Provincia do 
Parani", de Tliomas P. Bigg 
Wither; fi ta gravada de 
canęóes natalinas, de Josć 
Sawczuk, enviada i  Sofia, sua 
irma, cuja nos cedeu para o 
Programa Hora Polonesa; flta 
gravada de canęóes ucranianas 
para o Natal - Salvador 
Paroczenski; carta e cartao de 
Natal de Mieceslau Ossak, ld 
de Sao Jorge, no Norte do 
Parand.

Agradecimentos e um Feliz 
Natal - A todos que nos 
animam neste trabalho em prol 
do Semandrio LUD/O POVO. 
As palavras de incentivo e 
admiraęao da Maria do Carmo 
e da Familia Cebulski, ld de 
Faxinal.

LeoKadia.

Do inglds - folk - povo, e lore - 
conhecimento, tem se expresso 

numa só palawa: fołdore, o 
vocabulo que abre o leque para 
definir o conjunto das tradięóes de 
um povo. Transpondo essa 
definięao ao povo polones, pode-se 
dizer que o mesmo traz e faz 
renascer a cada geraęao, a riqueza 
de suas tradięóes. Tradięóes estas 
que vem dos antigos eslavos, 
origem dos połoneses. As pnncipais 
festas dos eslavos relationavam-se 
com suas crenęas religiosas. 
Festejavam as estaęóes do ano, as 
colheitas, o trabalho do campo e o 
dia dos mortos, que dependendo da 
regiao, aconteda na primavera ou 
no outono. Cada trilho tinha suas 
próprias deidades, a quem rendia 
homenagem e oferecia sacrificios. 
Na antiguidade eslava adquiriu 
grandę significado as montanhas 
sagradas de Sleza, na Silśsia, e do 
Lysiec, na Polonia Menor. Na 
relaęao dos deuses eslavos figurava 
em primeiro lugar o deus do fogo e 
dos raios. Ja os bosques e rios 
estavam povoados de deuses e 
espfritos de categoria interior. Nas 
choęas habitavam os espfritos 
caseiros, que recebiam oferendas. 
Ao levantar-se uma nova choęa, 
invocava-se a boa vontade destes 
espfritos oferecendo-lhes alimentos, 
coroas de flores ou cabeęas de 
animais selvagens. Os mortos 
tinham seus corpos queimados e as 
dnzas enterradas num tumulo 
sfmbolo da vida familiar era o fogo, 
a recem casada que entrava em 
casa com seu esposo, seguia um 
ritual simbólico em tomo do fogo, 
em sinał de que estava assumindo 
suas obrigaęóes no lar. Tambćm os 
recem nascidos eram levados em 
torno do fogo da casa. Os varóes 
quando chegavam a idade da 
adolescenda passavam a tutela dos 
homens. Este acontedmento dava 
numa cerimónia na qual cortaya-se 
o cabeló do jovem e dava-lhe um 
nome. As meninas que levavam os 
cabelos tranęados e as casadas 
usavam um lenęo branco na 
cabeęa, costume do qual derivou o 
apelido de 'cabeęas brancas’ dado 

mulheres da Polonia do sóculo 
passado. Muitos anos se passaram, 
mas as geraęóes que se sucederam 
na evoluęao histórica contribufram 
para que nem o tempo, nem a foręa 
conseguissem destruir a cultura 
milenar polonesa, que ressurgiu de 
forma singela, espontanea, mas 
forte em muitos momentos e 
prindpalmente, em todas as areas 
ocupadas pelos - pafses que 
dominaram a Polonia e dela fizeram 
partilha de 1772 a 1918, onde as 
tradięóes e a cultura maniiveram-se 
vivas. Cabe salientar que cada

regiao
preservaęao de suas vestes tipićas~ 
seus dialetos, musica e costumes! 
Vśrios grupos contribufram para 
manter acesa a chama do foldore 
polones. Entre etes es tao os 
representantes de Mazury 
(Mazovianos), Krakowiacy 
(Cracovianos), Górale
(Montanheses), Kaszuby
(Cassubianos), Lowiczanie (Łowicz) 
e os moradores da margam do rio 
Vistula, entre outros grupos 
menores que contribufram para a 
preservaęao dos trajes tfpicos, da 
musica, das canęóes populares, 
religiosa e patrióticas. Pode-se dizer 
que os imigrantes połoneses que 
aqui vieram trouxeram em seus 
baus, em seus coraęóes, em suas 
mentes uma bagagem enorme de 
tradięóes, mas a distanda do pafs 
de origem e o corwMo com outros 
grupos etnicos fizeram com que 
fossem perdendo com o decorrer 
dos anos, muitos dos valores 
culturais e assimilassem novos 
costumes, vestimeritas mais simples 
e sem o colorido tfpico. Mesmo 
assim, dos primeiros imigrantes aqui j  

chegados conservam-se as canęóes 
populares que sao entoadas nas 
festas tfpicaś ou familiares, das 
quais destacam-se 'Sto lat1 (Cm J 
anos de vida), Husia Siusia, Kaczld 
za Woda, Upływa Spiesznie Zycie,
O  mój rozmarynie e muitos outros.
Nas missas ofidadas. seja em 
portugues, seja em pdones, grupos 
de pessoas entoam canęóes 
religiosas, como Serdeczno Matka 
(Mae Amantfssima), A Barka e 
outros. As tradięóes polonesas em 
maior parte estao relacionadas as 
festas religiosas. 0  Natal faz parte 
de uma delas. Na noite de 24 de 
dezembro, a familia se reune em 
torno da śrvore de natal (Choinka), j 
entoa algumas das mais de 600 
canęóes que fazem parte dO j 
repertório natalino. A cela segue um j 
ritual espedal. Antes poróm, o p* i 
reune a familia em tomo dâroesa j 
(preparada seguindo a tradięao), le 
passagem bfblica, a sejj 
procede-se a partilha do 0pia«*
(pao celeste), eaódam-se. ceiam 
deixando uma cadeira vazia e a 
mesa posta para alguóm Ą fj® ?  » w  
chegar na Noite Santa A faw ^  
participa a seguif *  ^
(Missa do Galo). A g t j p *  
niciam-se os teatros 

Entre eles eslś o 
tradięao milenar de ręalizar e ” _ 
as (amilias e ruas. E realizado pof 
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OPŁATEK BIAŁY
Opłatek biały, drobne kruszyny 
Pragnę rozesłać na wsze świata strony.
Niech będzie Chrystus, Pan nasz pochwalony I

Sercem wędruję w mrok wieczoru siny...
Tyle Jest smutnych, gdzieś dziecko - sierota, 
Samotne, obce, gdzieś w szpitalu chory,

Żołnierz na warcie, gdzie szumię bory.
Dziś nie każdemu gwiazda świeci złota.
Iluż z  daleka serce swe wysyła:

Do ziemi O/ców dawno opuszczonej.
Ileż to myśli rodaków stęsknionych 
Przycięga dzisiaj ziemia nasza miła.

niepodległość Ukrainy
■ Jak przewidywano, 

iMperendum na Ukrainie 
H |l tjkazało prawdziwo wolę 

Bodu. Przeszło 30 milio- 
wyboroów wypowie- 
fc za oderwaniem 

70 ZSRR ’a r - . , .  1 za
tawzeniem w łasnego  
#P«iległego p ań s tw a . 
W m  stała sie wolnym  
wjem. Ale poza wolnos- 

" j  S j  sie jednocześnie 
® % m ilitarnę. P rzeszło  

: 'procent dawnego potęż- 
. Kosowieckificm arsen a łu

— »», w tym  i atom o- 
znajduje sie n a  te- 

P  B°wej republiki. A 
^  52 miliony m iesz- 
JJ» Ukraina sta je  się 
7 °pie piątym z rzęd u  

wielkości państw em .
Ukrainy 
n gwoź- 

l"7w munny walącego 
!*™nego imperium i 

sie do wzmóc- 
S® nacjonalizmów i I f i  ^ y ^ l e ń c z y c h  

■ TW* republik.
'IW nnloola -  „ u .Jfc »i v Bgle z C£>łkowi- 

1 1  L a n ie m  władzy 
®aleje autory- 

itf M a e w m ,.  d  S M
E? mrneje autory- 
^wczowa. Przeżył 

• ł  W zamach sierp- 
j | iL. obecnie traci
I szybko pos-

^ybko roz- 
Kieruje rzę­

dem, który istnieje raczej 
w teorii. Nawet nie zdołał 
nakłonić dalszych siedmiu 
republik, aby podpisali 
gorliwie zamierzony Trak­
tat Unii, który miał dopro­
wadzić do zaplanowanego 
Zwięzku Państw Suweren­
nych. Ironię losu jest, że 
ten wybitny człowiek epo­
ki, który zezwolił na wyz­
wolenie szeregu państw w 
Europie Wschodniej, m.in. 
Polski, człowiek który po­
grzebał komunizm stał się 
zaledwie cieniem.

Nie ulega wątpliwości, 
że Stany Zjednoczone i 
państwa Zachodu uznaję 
w szybkim czasie niepod­
ległość Ukrainy. A jednoc­
ześnie szanse ratowania 
proponowanej Unii z rzę­
dem centralnym na czeie 
maleję z każdym dniem. 
Ostatnio liderzy pozos­
tałych siedmiu republik 
zażędali, aby proponowa­
ny Zwięzek Państw Suwe­
rennych nie miał nawet 
konstytucji.

Sytuacja dawnego wiel­
kiego imperium sowieckie­
go staje się z każdym 
dniem bardziej delikatna. 
Nieporozumienia etniczne 
nie tylko wewnętrz, ale i 
między republikami syste- 
metycznie sie powiększają,.

uwłaszcza w republikach 
południowych wśród Che- 
czenów, Baszkirów, Tata­
rów i Kozaków.

W tej tragicznej sytuacji 
jaśniejszym momentem 
jest Federacja Kosyjskiej 
Republiki, gdzie Boris Jel- 
tzyn przez inteligentne 
podstawowe i liberalne re­
formy gospodarcze zdołał 
utrzymać porzędek.
! Zachodzi pytanie co 
Zachód może zrobić, aby 
jten tragiczny przejściowy 
okres rozpadajęcego sie 
imperium odbył sie moż 
liwie bez wielkich wstrzę 
jsów. Postanowiono jak tyl 
jko możliwe omijanie dal 
ezych kontaktów między­
państwowych z władzami 
Centralnymi na Kremlu i 
prowadzenie rozmów bez­
pośrednich Zachodu z 
nowymi republikami 
Poczętek został dany. 
Grupa 7-dmiu najwięk­
szych potęg industrialnych 
zgodziła się na zawiesze­
nie na rok rozmów z Mos­
kwę, rozpoczynajęc rów­
nocześnie pertraktacje z 
nowymi republikami. Am­
basada amerykańska w 
Moskwie wysłała już 
swych przedstawicieli do 
nowych republik, by na- 
więzać kontakt z lokal*

Pomnisz...pasterka, te śpiewy, kolędy, 
Opłatek biały, pod obrusem stano,
I dzwony biły, na organach grano.

A mnie Jak wrócić? do kogo? którędy?
Tym pragnę podać Opłatka kruszyny,
By zapomnieli o bólu, udręce,
By ukojenie dać tęsknocie, męce.
By przywieźć wszystkim do szczęścia krainy.

Niosę Wam zatem
BIAŁEGO OPŁATKA KRYSZYNY.

X  Nowacki

Englisch Odznaczony 
Krzyżem "Obrońcy 
Ojczyzny"

A le k s a n d e r  E n g l i s c h  
nymi liderami, wysłuchać 
ich problemy i wyjaśnić 
stanowisko am erykańskie 
w obliczu nowej sytuacji.

By ratować b. imperium 
do głodu, zimy i chaosu 
prez. Bush zaofiarował 
pomoc żywnościowę w wy­
sokości 4 miliardów dola­
rów. Potężne finansowo 
Niemcy zwiększyły te 
pomoc do 40 miliardów 
dolarów, zaś Międzynaro­
dowe Stowarzyszenie 
Polityki Zagranicznej 
wysłało do Rosji 300 ton w 
lekarstwach.

Ale grozi niebezpie­
czeństwo, że ostra zima, 
głód i brak elementarnych 
środków doprowadzi do 
zupełnego chaosu. A w 
tych warunkach powstaje 
możliwość dalszego przew­
rotu i utworzenia jakiegoś 
nowego rzędu faszystows­
kiego, nowej dyktatury, 
który pod pretekstem 
obrony mniejszości rosyjs­
kich na Ukrainie czy in­
nych republikach będzie 
się starał zjednoczyć daw­
ne czynniki "reakcyjne.
Wówczas świat uwolni się 
od komunizmu, który 
może być zastępiony przez 
jakiś nowy system totalny 
albo...chaos.

Podczas coctallu w rezy­
dencji Konsula General­
nego w  Kurytybie dnia 
20.12.1991 roku, z ud­
ziałem licznie zgromadzo­
nej Polonii, Szefowej 
Protokołu Stanowego ,p. 
Marli F. Maeder Velozo, 
generałów Airtona P. 
Tourinho (były komen­
dant wojskowy Stanów 
Parana' 1 Sta Catarina) 1 
Waltera da Costa Reis, 
oraz Korpusu Konsular­
nego, odbyła się uroczys­
tość odznaczenia p. Alek­
sandra Engllscha z Flo- 
rianopolis Krzyżem "O- 
brońcy Ojczyzny 1918 - 
1921"

(Redakcja Ludu w  imie­
niu Czytelników składa 
gratulacje p. Engllschowl 
za tak wysokie odznac­
zenie. Oby ono choć, w 
części wynagrodziło za 
bohaterskie poświęcenie 
w walce o wolność Oj­
czyzny).
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VJ Promieniach Gwiazdy Betlejemskiej Śp. Józefa Gryczewska Zawadzki

BOŻE NARODZENIE... 
K iedy słyszym y to  słowo, 
p rzed  oczyma naszej d u ­
szy, jaw i się w izja be tle­
jem skiej nocy, rozlega sie 
radosny  śpiew  anielskich 
głosów, słychać okrzyki 
z d u m io n y c h  p a s te rz y ,  
w idać b lask  cudownej 
gwiazdy, słowem dusza 
n asza  u la tu je  w k ra inę  
przeszłości i m a rz e ń ..

D la n a s  Polaków, czy 
po lsk iego  pochodzen ia, 
Boże N arodzenie m a w 
sobie c h a rak te r  św ięta 
rodzinnego, otoczonego 
n im bem  poezji kolend i 
pas terek , w których góruje 
główna n u ta , zasadniczy 
akord, gorąca miłość i 
serdeczne ukochanie Bożej 
Dzieciny.

Boże N arodzenie - to  nie 
legenda, k tó ra  zanika, ale

rzeczyw istość k tó ra  trw a: 
to  n ie m it, k tó ry  się za ła­
m uje, ale p raw da pełna 
prom iennej nadziei, k tó ra  
s ta le  idzie naprzód i pod­
b ija św ia t ogromem swej 
miłości. Bo b lask  betle ­
jem skiej gwiazdy, to  n ie 
preb łysk  gasnącego św ia­
t ła , ale isk ra  miłości Bo­
żej, k tó ra  m a rozpalić 
św iat, by ukochał tego,

k tó ry  porzuciwszy szczęś­
cie swoje, wszedł między 
nas, dzieląc swe tru d y  i 
znoje. Je z u s  przyszedł w 
tę  niebiańska noc, by 
w szystkich do serca przy­
cisnąć, by ludzkość ud rę­
czony zaw istnym  losem 
pokrzepić, by wlać w  dus­
ze zbolałe ukojenie i o tu­
chę.

S tad  nie dziw, ilekroć w

tę  cicha a  wyiskrzona 
gwiazdam i noc grudniow a 
rozegrają się dzwony wzy­
wające n as n a  P asterkę, 
radość i wesele opanowuje 
serca nasze, bo nadchodzi 
najpiękniejsza uroczystość 
roku  - BOŻE NARODZE­
NIE.

I dlatego z okazji tej 
rzewnej uroczystości u słu ­
chajm y hasła  pasterzy  
rzuconego w  ona noc cu- 
du:Pójdzm y do Betlejem, 
czyli weźmy sobie w  serce 
w skazania płynące ze 
żłóbka Chrystusowego. A 
ta k  i m y, ja k  pastuszko­
wie, u  stóp Bożej Dzieciny, 
znajdziem y szczęście i 
radość w m yśl słów an ie ls­
kich: "A n a  ziem i pokój 
ludziom  dobrej woli".

xws

12 regionów zamiast 49 województw
Projekt Podziału Administracyjnego Polski
Rzędowy zespól do 

spraw zmian w organi­
zacji państwa opracował 
wstępny koncepcję nowe­
go podziału kraju. Od 
marca do końca września 
trwały prace nad son­
dażami 1 propozycjami 
zgłaszanymi przez zainte­
resowane Instytucje oraz 
autorówindywidualnych.

Parównywano też m.ln. 
podziały admlnistratyjne 
funkcjonujące przed 
1939 r. 1 po 1945 r. Choć' 
liczba województw była 
podobna tylko w centrum 
kraju, zmiany były nie­
wielkie. W miejsce 61 
województw wschodnich 
powstało 7 północno- 
zachodnich. Wileńskie, 
nowogródzkie, brzeskie, 
łuckie, tarnopolskie, sta­
nisławowskie znalazły się 
w całości w granicach 
Związku Sowieckiego. 
Białostockie i lwowskie - 
w części. Na północnym 
zachodzie utworzono: 

^olsztyńskie, gdańskie, 
koszalińskie, szczecińs­
kie, zielonogórskie, wro­
cławskie 1 opolskie. Z 
pozostałości wojewódz­
twa lwowskiego powstało 
rzeszowskie.

Obecnie proponuje się 
utwoszenie 12 regionów. 
To obszaiy uznanie za 
względnie jednorodne z 
punktu widzenia środo-

Wstęprta koncepcja podziału terytorialnego Polski

wiska geograficznego, 
tradycji kulturowych (z 
wyjątkiem Górnego Śląs­
ka) oraz poziomu gospo­
darczego.

Na północy mają to 
być: Pomorze Zachodnie 
ze stolicą w szczecinie 
(woj. szczecińskie, kosza­
lińskie, część gorzowskie­
go i pilskiego). Pomorze 
Nadwiślańskie - Gdańsk 
(woj. gdańskie, słupskie, 
bygdoskle. toruńskie,

I. .

Dnia 11 grudnia 1991 r. o 
godż 10.00, w środę poś­
więconą św. Józefowi, 
odeszła z tego świata Józe­
fa Gryczewska Zawadzki, 
po 80 latach życia. Urodzo­
na w Dąbrowie w Polsce, 
10 grudnia 1911 r. Przybyła 
do Brazylii w 1933 r. za­
mieszkała w Domu Cen­
tralnym Sióstr Miłosierdzia 
w Kurytybie, w Paranie 
zajmując się wykonywa­
niem haftu artystyczno 
religijnego, figur świętych, 
malowaniu obrazów olej­
nych i sztuką teatralną. W 
czasie wojennym skończyła 
kurs samarytański.

W 1943 r. zawarła stan 
małżeński.

W 1948 r. w Mallecie, w 
Paranie, założyła szkołę 
kroju i haftu, ucząc także 
w gimnazjum maletańskim, 
urządzając teatry his-

włocławslde oraz część 
elbląskiego i pilskiego), 
Region Warmińsko - Ma­
zurski - Olsztyn (olsztyń­
skie, suwalskie, część 
elbląskiego).

Centralny obszar kraju 
utworzą 3 regiony: Wiel­
kopolska - Poznań (poz­
nańskie, kaliskie i duże 
tereny leszczyńskiego, 
konińskiego, pilskiego, 
gorzowskiego 1 zielono­
górskiego), zlema łę-

czycko-sieradzka - Łódź 
(łódzkie, piotrkowskie, 
sieradzkie, część skier­
niewickiego, płockiego 1 
konińskiego) Mazowsze - 
Warzawa (Warszawskie, 
ciechanowskie, ostrołę­
ckie, radomskie oraz 
części siedleckiego, płoc­
kiego i skierniewickiego).

Południe to 4 regiony: 
Dolny Śląsk - Wrocław 
(wrocławskie, legnickie, 
Jelenogórskie, wałbrzys­
kie, część zielonogórskie­
go i leszczyńskiego), 
Górny Śląsk - Katowice 
(katowickie, opolskie, 
bielskie, częstochowskie), 
Małopolska Wschodnia- 
Rzeszów (rzeszowskie, 
przemyskie, krośnieńs­
kie, część tarnobrzeskie­
go, częstochowskiego.

toiyczne pod swoja dyrek- 
cją.
_  W 1954 r. w  Araukarii, J  
Paranie, założyła szkoli 
techniczną "JUTA", równocf 
iześnie udzielając lekcji - 
'gimnazjum "Alma-Mater1 
W  1972 r. poświęciła sif| 
m alow aniu na olejno z 
m o ty w ó w  kaiobrazó^j 
polskich. W 1984 r. jako 
współzałożycielka spólMi 
produkcji napoi malM 
n o w y c h  "MALINOWA 
LTDA" w  funkcji dyrektor] 
ki czynnej do ostatnich dii 
życia, pozostawiając wl 
żałobie, męża, jednj córkę) 
trzech synów i osiem wnts 
ków, którzy osieroceni td 
drogą wyrażają tysiąckrot­
ne podziękowanie za oka; 
zane serca, współczujące y 
momencie rozłąki życiowa 

Niech spoczywa w 
Panu, w  krainie Wiecznegi 
M iłosierdzia i radości! 1

ii
Ppi
Sty ,

katowickiego i bielskiej
go).

Uzupełnieniem tej listy] 
m a ją  być 2 regiony nM 
w schodzie: Podlasie r
B ia ły stok  (blalostocM 
łom żyńskie, część sjeas 
lecklego i blalskopodlast 
kiego oraz ziema lubelska’
- Lublin  (lubelskie, 1 
ch e łm sk ie , zamojska 
część  bialskopodlaski™ „  i 
i tarnobrzeskiego). , Sfij

G ran ice proponowaM |§|jj 
w  tzw. koncepcji s i l  | S  
p n e j m ają cbaraKMj 
orientacyjny. Ich ostaj ®

4fw,

orientacyjny. jfa §p  
teczne ustalenie nas™ H  
dopiero po konsultacji |  
z najbardziej ŚiR&d Nai 
wanymi - sp°feczn°s“|  
mi lokalnymi. (O PąM Mtj, 
Nowy Dziennik) 5



ROK LXXII*Nr 4249/50 *21-31 GRUDNIA 1991 ROKU

Jerzy Brzozowski: Literatura i Diplomacja
(Redakcja przedruko­

wuje wywiad jakiego  
odiielił dr Jerzy Brzo- 
lowski, obecnie konsu l 

Kieralny w  Kurytybie, 
ternach Dzienn ika  

P b lilt ie g o  z Krakow a).

Crjnitial Panu zamie­
c i  Krakowa na Kuryty  
h a literatury na dyplo-
***? Ł - w1 • Nie, bo o powrocie do 
,buy!u, gdzie jeszcze jako 
pijent spędziłem 9 mie- 
ięcy • zawsze marzyłem, 
'fga wszystkie jata pracy 
I Wydawnictwie Literac- 
b, wprawdzie głównie 
ujmowałem się literaturą 
fimuską, ale także w 
bij mierze - iberoamery- 
kńifep. Przez moje ręce 
/wchodziła niemal cała 
ijhwana w WL literatu- 
n fortugalskojęzyczna. 
frtea trzema laty rozs­
iałem siez wydawnictwem 
i przeniosłem na roma- 
wtyki w WSP. Dosłownie 
Mbnaście dni temu obro- 
litoi na Uniwersytecie 
Mebńskim doktorat, 
rnipc" więc do ostatniej 
Mli w swym starym 
miodzie - uczyłem sie 
imgo.
Jakie obowiązki c ze k a ją  

w Pana ?
■ Przede wszystkim 
jwki nad polskimi oby- 
utelami, obrona i repre- 
totowanie interesów pań- 
JW; promocja handlu.
» \ oczywiście, tak mi 
mkie, sprawy kultury.

Na terenie, na który jadę, 
są one szczególnie istotne, 
bo Kurytyba i trzy stany 
wchódzgce w skład okręgu 
podlegającego konsulato­
wi, stanowią jedno z naj­
większych skupisk Polonii 
na świecie. Mieszka tam 
około 800 tys. osób polskie­
go pochodzenia, reprezen­
tujących kilka pokoleń.

To duża. "trzódka"...
- Owszem, liczna ale na 

pewno nie "trzódka". To 
środowisko, które r.ie bar­
dzo by lubiło paterna­
listyczne podejście służb 
konsularnych. Owszem - 
tamtejsza Polonia jest 
bardzo dumna ze swojego 
pochodzenia, utrzymuje z 
krajem różnorakie więzi, 
podtrzymuje tradycje kul­
turalne, ale czuje się i jest 
obywatelami Brazylii. 
Podobna sytuacja wystę­
puje zresztą i  w innych 
krajach, np. w Wielkiej 
Brytanii. Dla poprzednich 
ekip rządowych Polonia 
brazylijska była tylko sym­
patyczną wizytówką - 
uznawano, że przetrwała, 
chwalono sie, że tam też 
są nasi", ale w ślad za tym 
niewiele szło. A Brazylia 
jest takim krajem, z  które­
go trzeba nie tylko czerpać 
ale i dawać. Sytuacja Po­
lonii nie jest łatwa. Stop­
niowo wykruszają się stare 
pokolenia, które pielęgno­
wały język i kulturę stare­
go kraju. Młodym trzeba 
zaproponować coś, co by

1WTAJ NOWY ROKU!
stary rok. Nowy 

. pned nami. Oczeku- 
pyz wiar$, ze będzie

t e t s
jf1C2ęty rok będzie inny, 
?*°yscy mamy przed 
3 “ pustych miesięcy, 
^ .W n ia  dopiero 
S  "^dualne osią-

"“powodzenia, 
'  co*kien- 

$H P% oczekiwań, 
ław,1. gJSpodzianek 
f e f  ostatnią kar- 

fc] uświada-
0-1 J f i i  Już to ludzi 

JUZ to czyniło ? 
i  kjffl. we współcze-

F f jll

ki Pompiliusz ustanowił 
pierwszy kalendarz dla 
Rzymian, a dzień pierwsze­
go Januariusa ogłosił po­
czątkiem roku. Ten dzień 
był ściśle zwilżany z kul­
tem, jaki Rzymianie okazy­
wali jednemu z najstar­
szych bogów - Janusowi. 
Był-on uznawany za boga 
wszelkiego początku, był 
bogiem życia, śmierci, 
bogiem wzlotów i upad­
ków człowieka, bogiem 
słońca, światła i ciemności. 
Legenda głosi, że Janus 
osiedlił się na jednym ze 
wzgórz Rzymu i tam też 
zaprosił wygnanego z 
Grecji Saturna. Wkrótce 
zaprzyjaźnili sie i obaj 
rz^dziB zgodnie na Kapito­
lu  długie lata, które Rzy­

ich nadal wiązało z Polska 
i pomiędzy sobą. Sądzę, że 
można to osiągnąć tylko 
dzięki pokazywaniu tego, 
t o  ma światową markę. 
Uważam, że "zdrowy sno­
bizm" jest w tym wypadku 
wskazany, może być sprę­
żyną całej działalności.

Jakie jest wobec tego 
zadanie konsula w stosun­
ku do tej grupy?

- Trzeba pomóc w tym, 
czego tamtejsi Polacy ocze­
kują. A oczekują wszela­
kiej pomocy kulturalnej. 
Brazylijska Polonia nie 
jest taka zamożna jak np. 
amerykańska i dlatego ta 
pomoc w formie podręczni­
ków, książek, nagrań itp. 
jest konieczna Oczywiście 
potrzeby nie są tak ogrom­
ne, jak wśród Polaków na 
Wschodzie, którzy do nie­
dawna pozbawieni byli jej 
wogple, ale i wobec niej 
mamy spory dług do 
spłacenia. Wspólnota 
Polska" ma tego świado­
mość, ale liczymy też na 
wsparcie innych organi­
zacji i instytucji. Nie na­
leży przez to rozumieć, że 
chodzi wyłącznie o pomoc 
materialną. Jest tez istot­
ne, żeby Polacy, którzy 
mają coś do powiedzenia, 
mogli tu przyjeżdżać. 
Myślę zarówno o naukow­
cach jak i artystach.

W tej chwili Polska i 
Brazylia znajdują sie 
wpodobnej sytuacji finan­
sowej - obu krajom zależy

mianie nazywali złotym 
wiekiem. O samym kulcie 
Janusa wiadomo tyle, że 
poświęconych mu było w 
Rzymie 12 ołtarzy, dwu­
nastu kapłanów wznosiło 
modły i pienia na jego 
cześć, a moneta na której 
wybito Jego podobiznę 
ważyła lz uncji. Tak czczo­
no go przez wieki, otac­
zając mitem i legendami. 
Legendy przekazały boga 
Janusa jako boga. początku, 
boga nowego roku. 1 pew­
no dlatego zwyczaje prak­
tykowane od stuleci w Noc 
Sylwestrowy to dary skła­
dane bóstwu by przyniosło 
powodzenie i sukcesy w 
nowym roku.

Danuta Lasłowska

na uzyskaniu jak naj­
większych efektów przy jak 
najmniejszych kosztach. A 
to można osiągnąć przy' 
bezpośredniej wymianie. 
Na gruncie d y p lo ­
matycznym poczyniliśmy 
już ku temu pierwsze kro­
ki, a mam nadzieję, że w 
sprawie wymiany kultural­
nej zdążę jeszcze przed 
wyjazdem nawiązać współ­
pracę z władzami Krako­
wa. Ważne też są bez­
pośrednie kontakty osobis­
te i to w obie strony. 
Wprawdzie ze względu na 
ogromną odległość sprawa 
sie komplikuje, ale przecież 
mimo to np. w Krakowie 
studiują od lat stypendyści 
brazylijscy. Rzecz jest więc 
do zrobienia...

Podejrzewam, że Kra­
ków będzie miał na tym 
polu najwięcej do powied­
zenia...

- Tak, i to z  wielu wzglę­
dów. Po pierwsze dlatego, 
że uważam go za niewy­
czerpane źródło możliwości 
kulturalnych, za ośrodek 
mający najwiecej do zaofe­
rowania. Po drugie -mam 
tu liczne kontakty. To 
uprzywilejowanie Krakowa 
nie oznacza oczywiście, że 
będę sie ograniczał wyłą­
cznie do współpracy z  nim.

Czy stając sie dyplomatą 
porzuci pan literaturę?

- Ależ nie Na pewno w 
pierszym okresie będę 
musiał przede wszystkim 
"wejść" w sprawy zasad­
nicze, ale będąc w Kury­

tybie na pewno będę śle­
dził tamtejsze życie kultu­
ralne, literaturę, kończył 
rozpoczęte prace. Jest tr 
nie tylko kwestia higieny 
psychicznej, łączenie tycr 
dwóch dziedzin okazuje su  
zwykle korzystne dla nich 
obu.

Czy nie przeraża Pana 
protokół dyplomatyczny?

- Nie, wręcz przeciwnie. 
Uważam, że dobrze rozu­
miany, jest pożyteczny. 
Oczywiście nie cenię sobie 
pustej ceremonialności, ale 
jestem zdania, że skodyfi- 
kowane formy współżycia z  
ludźmi są czasem bardzo 
praktyczne.

Wyjeżdża Pan 7 grud­
nia. Kiedy będziemy mieli 
okazję do ponownej roz­
mowyt

• Nie wcześniej niż za 
półtora roku, dwa lata. 
Wtedy będę mógł przyje­
chać na urlop do kraju. 

'Chyba, że wezwą mnie 
ńakieś nadzwyczajne oko­
liczności. Na pewno nieje­
den raz zatęsknię za Kra­
kowem.

Rozmawiała: Barbara
Rotter.

/W  imieniu czytelników 
Redakcja LUDU tyczy 
P anu Konsulowi Gene­
ralnem u powodzenia w 
odpowiedzialnej i waż­
nej misji niesienia po­
mocy Rodakom i krze­
wienia tradycji i kul­
tu ry  polskiej w  Brazy­
lii/.

Wiadomości z Polski
Kardynał Hlond może 

być wyniesionym na 
ołtarze. Dzień 9 stycznia 
1992 roku będzie ważna 
datą dla członków To­
warzystwa Chrystusowe­
go. W tym dniu zostanie 
otwarty proces beatyfi­
kacyjny.

Kardynał Hlond urodził 
się 5 lipca 1881 roku 1 
zmarł 22 października 
1948 roku. W czasie 
całego swego tycia opie­
kował się przede wszys­
tkim Polakami, którzy 
opuścili OJc2yznę.

Trzynastu posłów 1 
senatorów wystąpiło z 
35-osobowego Klubu 
Porozumienia Ludowego. 
Utworzyli nowy klub - 
PSL "Solidarność11. Wła­
dze nowego klubu uz­
nały, ż e " w klubie PL nie 
została uszanowana we

właściwy sposób tożsa­
mość" ich stronnictwa. 
Twierdzą Jednak, że 
stworzenie nowego klubu 
nie oznacza rozłamu w  
Ruchu Ludowym.

Na spotkaniu Rad 
Nadzorczych z przedsta­
wicielami Ministerstwa 
Przekształceń Własnoś­
ciowych przedstawiono 
bilans obecnej sytuacji: 1 
gru d n ia  z a r e je s tr o ­
wanych było 221 jedno 
osobowych spółek Skar­
bu Państwa. 20 spółek 
zosta ło  sp ry w a ty zo ­
wanych. 40 przygotowuje 
się do prywatyzacji, 40 
wyraziło zainteresowanie 
prywatyzacją połączoną z 
restrukturyzacją. Około 
setka spółek nie ma 
jeszcze sprecyzowanego 
program u pryw aty- 
*acy1ne*o.
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SPOTKANIE W TOWARZYSTWIE 
WSPÓLNOTA POLSKA

0  Czym Mówię Polacy Tej Jeseni(ll)

Podczas mego pobytu w 
Polsce, złożyłem wizytę także 
i Towarzystwu Wspólnota 
Polska, w Warszawie. Na 
miłym spotkaniu,, jakie sie 
tam odbyło, udało mi się 
przeprowadzić rozmowę Z 
panią senator Bogucką- 
Skowrońską, której ciekawsze 
momenty podaję poniżej.

Co może pani senator 
I powiedzieć na temat moich 
tutaj rozmów? -pytam.

- Niewątpliwie były 
ciekawe. Potumo mi, że macie 
tam w Kurytybie duże plany, 
że dyskutował pan na temat 
waszego instytutu polonijne­
go, o konieczności jego

< wyposażenia, o ożywienie 
środowisk polonijnych i 
doprowadzenia tych środowisk 
do założenia fundacji, która by 
mogła wspierać i finansować 
przedsięwzięcia służące celom 
kulturalnym, społecznym, 
językowym i promocji 
kultury, kultury oczywiście 
tej ambitniejszej...- mówi pani 
senator Bogucka-Skowrońska.

- Nasze potrzeby naprawdę 
są duże.

-Właśnie zaciekawił nas 
wachlarz zamierzeń, które pan 
przedstawił...

- Chcemy działać 'i 
pobudzać ao działania 
jednostki i organizacje.

- My to wszystko rozu­
miemy, aprobujemy i chcemy 
wspierać was w miarę 
naszych możliwości, które w 
tej chwili są małe...Będziemy 
chcieli z panem współpraco­
wać chociażby poprzez jakieś 
dojście czy poszukiwanie 
jakichś środków... A z tym 
musimy sie liczyć, bo w tej 
chwili nasza sytuacja 
finansowa jest trudna. Mamy 
budżet obcięty o 20 procent... 
Prawdopodobnie będzie 
przeprowadzona w rządzie 
dyskusja nad ustaleniem 
budżetu do końca roku...Nie 
możemy też zapominać o 
naszym rodakach na wschod­
zie, którzy znajdują się w 
ciężkich warunkach i maja 
również pilne potrzeby...

- Rozumiem, wasze trud­
ności podobne są do naszych, 
brazylijskich. A czy można 
wiedzieć, jakie są planu dzia­
łania Wspólnoty Polskiej na 
najbliższy okres ?

- Mamy zaplanowane trzy 
ogromne imprezy. Pierwsza 
to: światowy zjazd kombatan­
tów polskich, przede wszys­
tkim zjazd przedstawicieli 
emigracji niepodległościowej, 
emigracji wojennej, zrzeszeń 
polskich kombatantów...Drugi: 
światowy zjazd Polaków z

zagranicy, który odbędzie sie 
w Krakowie, w tydzień po 
pierwszym zjeżdzie. Obydwa 
te zjazdy zostały tak pomyśla­
ne, aby kombatanci z pierw­
szego zjazdu mogli wziąć 
udział w tym drugim, Pola­
ków z zagranicy. Na tym 
bowiem zjeżdzie zostaną pod­
jęte decyzje co do ewentualne] 
struktury całej polskiej dias­
pory... Trzecia impreza odbę­
dzie się w Koszalinie na podo­
bieństwo tych, jakie organizo- . 
wało dawniej Towarzystwo 
Polonia. Będzie to więc impre­
za nawskroś artystyczna, przy 
udziale różnych środowisk 
artystycznych w Polsce... 
Oczywiście i przedstawiciele 
Polonii brazylijskiej będą 
zaproszeni do wzięcia udziału 
w organizowanych przez nas 
imprezach i kursach języko­
wych, folklorystycznych, 
kulturalnych i tym po­
dobnych. Przy innej okazji 
podamy bliższe szcze- 
góły...Ćncemy pokazać Polskę 
teraźniejszą, tę ambitną, która 
wchodzi do Europy nie jako 
zaścianek, ale jako państwo, 
które posiada piękny dorobek 
we wszystkich dziedzinach i 
do tej Europy dorosło. 
Dziękuję za rozmowę.

M . Surek

Życiorys Nowego Premiera Polski
Jan Olszewski - lat 61, 

adwokat, od 1943 r. w 
Szarych Szeregach. Po 
wojnie działalność pu­
bliczna rozpoczął w tygod­
niku "Po Prostu" lako 
publicysta i reporter, dzia­
łał także w Klubie Krzy­
wego Koła. Po likwidacji 
"Po Prostu", nie bez kło­
potów przeszedł do pracy 
w adwokaturze, obrońca w 
wielu głośnych procesach 
politycznych, m.in. bronił 
Jacka Kuronia i Karola 
Modzelewskiego w 1965 i 
1968 roku, za co na dwa 
lata pozbawiony został 
możliwości wykonywania 
zawodu, oraz Melchiora 
Wańkowicza, któremu 
proces o zniesławienie 
wytoczył Kazimierz Kakol.

W roku 1975 protesto­
wał przeciwko poprawkom 
do Konstytucji, wprowad­
zającym przewodnia rolę 
partii i sojusz z ZSRR. Od 
1976 r. współpracownik.

KOR - współredagował 
apel KOR-u i bronił robot­
ników zwalnianych z 
pracy po wydarzeniach w 
Radomiu - oraz ruchu 
Obrony Praw Człowieka i 
Obywatela (ROPCIO), 
uczestnik polskiego Poro- 
z u m i e n i a  N i e p o ­
dległościowego.

W 1980 r. po powstaniu 
NSZZ "Solidarność" wraz z 
Władysławem Siła-Nowic- 
kim i Wiesławem Chrza­
nowskim zredagował sta-1 
tut związku oraz był peł­
nomocnikiem ."Solidar­
ności" w postępowaniu 
rejestracyjnym, do 1981 r. 
- czołowy doradca Krajo­
wej Komisji Porozumie­
wawczej, a później Komisji 
Krajowej.

W okresie stanu wojen­
nego ponownie występo­
wał jako obrońca w proce­
sach politycznych, m.in. 
.Adama Michnika, Władys­

ława Frasyniuka i Bogda­
na lisa . Podczas procesu 
toruńskiego był pełnomo­
cnikiem zamordowanego 
księdza Jerzego Po­
piełuszki, doradca pod-, 
ziemnych struktur "Soli­
darności".

Uczestnik obrad "Okrą­
głego Stołu"' od lutego 
1990 r. pełni funkcje wi­
ceprzewodniczącego Komi­
tetu Obywatelskiego przy 
Lechu Wałęsie. Sygnata­
riusz deklaracji Porozu­
mienia Centrum, członek 
Rady Politycznej tej partii.

W grudniu 1990 r. upo­
ważniony przez Lecha 
Wałęsę do formowania 
rządu, zrezygnował z 
powierzonej mu misji, 
m.in. na skutek sporu o 
rolę Leszka Balcerowicza 
w przyszłym gabinecie.

o grudnia 1991 r. Sejm 
powołał go na stanowisko 
Prezesa Rady Ministrów.

A o czym ludzie mówią? 
Nie psioczą ale mówią, roz­
prawiają. A więc jednak o 
polityce. Ja k  Polska długa i 
szeroka - w elitach i n a  za­
bitych wioskach, do których 
jeszcze nie można przez pół 
roku w roku dojechać, wszę­
dzie słyszy się:" cóż tam , 
panie, w polityce...?

O fakcie rozpolitykowania 
świadczy choćby poczytność 
Gazety Wyborczej. Czyta ię  
przysłowiowy "pan Zenek" 
kolebiąc się w autobusie w 
drodze do fabryki, czyta 
inteligent i  rencista. Spełnia 
się cel trafienia pod strzechy. 
G azeta Wyborcza je s t to 
rewolwerówka, owszem, ale 
polityczna, nic z bulwarowe) 
sensacji. A jednak naj­
poczytniejsza, mimo że przez 
wielu nie aprobowana.

Polityka, a  ściślej, te a tr  
polityczny, który rozgrywa 
się codziennie n a  naszych 
oczach, sta ł sie wielka bezin­
te re so w n a  n am ię tn o śc ią  
Polaków. M e byłoby w  tym  
nic złego, gdyby zjawiska 
polityczne nie były odbierane 
wyłęcznie jako spektakl. 
Jako przedstawienie relaksu­
jące bez najmniejszej próby 
.odpowiedzenia sobie n a  py ta­
nie, za czym ja  się opowia­
dam. Wystawiamy "aktorom 
dramatu" recenzje: ten  dobr­
ze zagrał, ten  źle, bez w łas­
nej identyfikacji i zaan­
gażowania, bez chęci "przyło­
żenia ręki".

Podobnie było z puczem w 
ZSRR. Bezinteresownie eks­
cytowano się nim  bardzo, ale 
zabrakło wyobraźni do stwi­
erdzenia faktu, że my w tej 
geografii gdzieś sie również 
plasujemy, wobec czego po­
winniśmy spojrzeć n a  sprawy 
z punktu widzenia naszych 
w zajem nych stosunków . 
Przez 50 la t  nie mieliśmy 
własnej polityki zagranicz­
nej, robili ja  za nas obcy, 
teraz więc widać, ja k  trudno, 
to odrobić.

O pow szechnym  m a rn o ­
traw stw ie.' Gospodarność - 
co to takiego? Słowo to  znik­
nęło z naszego słownika po­
litycznego. Zawarowane dla 
podrzędnych inicjatyw spo­
łecznikowskich typu zbiórka

m akulatury , nie jest trakto­
w ane poważnie. Coś dla 
harcerzy  - bez znaczenia w 
m akroskali.

Takie  podejście potęguje 
klęskę gospodarczy. Spój­
rzm y, ja k  toczy się życie u 
"normalnych". Tajemnica ich 
ogónospołecznego dobrobytu 
kryje się w małych spra­
wach. W  ustawicznym porzą­
dkowaniu terenu wokół sie­
bie. W sensie przenośnym, 
a le  i  ja k  najbardziej dosło­
w nym  - Niemiec do dziś nie 
wyrzuci butelki, tylko stłucze 
ję  w  specjalnym urządzeniu 
n a  stłuczkę. Dla rozrywki?
N a  zachodzie ku tym małym 

indywidualnym poczynaniom 
zwrócone sę uważne oczy 
agend państw a i samorządu 
jako sojusznika, gotowych 
pomóc czy skorygować, prze­
pływ  je s t wzajemny i na nim ■ 
opiera się rytm  i harmonij­
ność żyda społecznego. U i 
n a s  sprawy makro • i mini • j 
skali wogóle sie nie zaze- - 
biaję.

H a n d e l ze Wschodem. , 
W ielki tem at. Odkąd zaczęto ?i 
m i wpajać miłość do ZSRR, \  
w iedziałam, że Rosjanie nas 
okradaj ę. Tak myśleli wszys- j 
cy. To było wytłumaczenie 1 
każdego nieszczęścia. Wszys- j  
cy mówiliśmy sobie po cichu: l  
dlatego je s t bida, bo RoqaiiifH 
biorę. Od węgla po jabłko,; 
skarpetę  po krem do twarzy. 
W szystko w Rosji jest pols­
kie. I te raz  nagle okazało się, 
że nieprawda! Ze bez tego 
hand lu , który przez 50 lat 
nazywaliśmy grabieży - umr­
zemy. Okazuje się, że oni 
nam  płacili! Złe, bo źle, ale 
płacili. A może nawet nie tak 
źle, zważywszy jakość na­
szych wyrobów?

No i  ta k  straciliśmy rynek 
przez błęd polegający na 
tym , że uparliśmy sie źędacj 
zapłaty dolarami. Więc me ■ 
zapłacili wcale, bo nie ma 
dolarów. Błęd polegał na-, 
nieprzewidzeniu tego faktu. 
T rzeba było godzić sie M 
handel zamienny. Mogli] 
spłacać ropę i  gazem.

Ewa
Berberyusz (c.d.n.)

OKULARY
BIŻUTERIE

ZEGARKI

CARL R. 
RAEDER

R u a  R iachuelo, 147 
C U R IT IB A  - PARANA
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h u m o r
rata, loko jest różnica 

między w i z y t ę  a  
Jytaclę? - P ^ o  syn 
Mosztals
.Wytłumaczę cl to synku, 
J  przykładzie. Widzisz, 
rt my jadymy. do mojej 
jsśdowej, a twojej babci. 
10 jest w i z y t a  - 
odpowoda Masztalski - a  
i  ona przyjeżdżo do  
w, to jesr wizytacja.

v )( - X
Mrcztalskl w r a c a  z 
Mzebu teściowe). Dwc 
Wiza nim drepcze 'a go

żona. Przechodzę obok 
b u d o w an e go  właśnie 
wieżowca. Nagle koło 
n o s a  Ma s z ta l s k i ego  
przelatuje cegła  I spaaa 
mu na nogi. Masztalski 
przystaje, zadziera gebę 
d o  góry 1 p o  chwili rnowl:

- Widzisz, Mary] ko!... 
M am uśka już w  niebie...

Przechodzi b a c a  z 
workiem przez granicę

-Baco, jak tam wasz nowy 
sołtys?
- Jeszcze żem go po 
trzeźwemu nie widzlot.
- Co, tak pije?
-Nie on, |o...

1-st International Stanisław Moniuszko 
Contest lor Young Vocalists

10— 20 June, Warsaw
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Kawka
polslco-czechoslowackę1 
na Czantorii. Zauważa go 
wopista I pyta.
- Co ram niesiecie, 
baco?

- Teraz to już pslncol - 
odpowiada baca.

TODOS TEM MEDO 
DA IUGOSLAVIA

A lugoslavia e um pais constituido 
por povos de história e cultura muM* 
formes. Essa diversidade manifesta-se 
na religiao, nas linguas faladas no pais, 
e aprofunda-se pelas diferenęas 
económicas existentes entre as suas 
seis republicas e duas provfnclas 
autónomas.

Ouanto a religiao, predomina no pais 
a Igreja Ortodoxa (41%), prindpalmente 
na S4rvia, em Montenegro e na 
Macedonia. Seguem-se os católicos ro- 
manos (32%), concentrados 
prindpalmente na Eskwenia e na 
Croada Ha ainda no pais 12% de 
mulęumanos e 2% de protestai)tes.

Assim, como nao existe proprfamente 
uma nadonalidade iugoslava, nao existe 
tambem uma lingua com essa 
denomlnaęao. Na Eslovenia (noroeste 
do pais, na fronteira com a Italia e parte 
da Hungrla], cerca de 2 mllhóes de 
pessoas (alam o esloveno. Na 
Macedonia (sudeste, na fronteira com a 
Albania, Greda e parte da Bułgaria), 
cerca de 1,5 milhao de pessoas falam o 
macedónio. Nas quatro demais 
republlcas, a lingua ublizada pela maior 
parte da populaęao 6 o servo-aoata. 
Essa lingua, no entanto, e escrita em al- 
fabeto cirflico na Senna, em atfabeto 

-  latino na Croacia.
Após a morte de Titó, que fol o lider e 

heroi da Resistencia iugoslava durante a 
II GueiTa Mundial e governou o pais ate 
1980, a questao das nacionalidades 
voltou a ser um problema serio para a 
lugoslavia. Ocorre que, desde o inicio, 
os ancestrais doś atuais *iugoslavos' 
fundaram, por toda a Penisula 
Balcanica, pequenos Estados in- 
dependentes, nao obstante o fato de 
todos serem *iugoslavos*, isto e, "es- 

. lavosdoSulV
A Consbtuięao do pais que se formou. 

após a II Guerra Mundial preve a 
possibiRdade da separaęao, de modo 
que desse ponto de vista a secessao e 
perfeitamente letjal. Nas primeiras 
eleięóes livres apos a II Guerra Mundial 
realizadas na Croaaa e na Es!ovenla os 
comunistas foram derrotados, em 
consequenc!a do que aprofundou-se o 
conflito entre essas republicas e a 
Servia, onde os comunistas continuaram 
no govemo. As duas republicas 
realizaram plesbisdtos em que a maioria 
da populaęao pronunciou-se pela 
independencia e pela separaęao. Foi em 
consequencia disso que os croatas e os 
eslovenos prodamaram a sua inde­
pendencia no dia 25 de junho des te ano.

No entanto, ocorreu algo previsivel, 
embora difidl de aceitar tanto do ponto 
de vista legał como morał: ao contrario 
do que aconteceu com o movimento de 
emanapaęao de algumas'Repubficas 
Sodalistas Sovieticas' (Utuania, Letónia 
e Estonia), ninouśm no mundo apoiou o

movlmento de autodetermtnacao dos 
povos esloveno e croata. Nennum go- 
verno, nenhum organlsmo internacjonał 
reconheceu a Independencia das duas 
republcas. Ao contrśrio, de todos os 
lados irromperam vozes de advertenda 
e de apelo para que o processo da 
independencia fosse IntBrrompIdo. 
Essas vozes se fizeram ouvir de Wa­
shington, Londres, Moscou e Paris, de 
Bruxelas • a capital da Comunidade 
Europśla e da OTAN, da parte dos 
vizinhos próximos - a Italia e a Austria, 
bem como das capitais dos paises ex- 
socialistas da Europa Centro-Orlental.

A Europa assustou-se com o 'barril 
de półvora* dos Bślcas. De imediato 
todos se lembraram dos tiros na ponte 
de Sara|evo, em 1914, e da sua 
consequencia - a I Guerra Mundial. No 
momento a Europa nao estś ameaęada 
por uma guerra em grandę escala, mas 
a intensiticaęao do conflito iugoslavo e a 
tensao da óuerra crvil que se abateu 
sobre o pais fez com que todos pre- 
ferissem sacrificar no altar da paz e da 
seguranęa os direłtos de auto- 
determinaęao de dois povos.

Afinal, o exemplo da lugoslavia pode- 
ria incendiar novos conflitos em território 
európeu, em regióes onde existem 
situaęóes semelhantes a da lugoslavia: 
a Espanha enfrenta o problema dos 
bascos, e a Tchecoslovaquia encontra 
dificuldades para sustentar a federaęao 
formada por tchecos e eslovacos.

Agora a volta da lugoslavia ao seu 
antigo. esquema politico e económico 
parece ser impossivel. A decomposięao 
desse pais, que desde o inicio era uma 
ficęao, tornou-se finalmente um fato. A 
ideia de se reunir os eslavos do Sul em 
um só pais - só porque sao eslavos • 
parece ter-se tornado um śonho 
impossivel. Muitas coisas separam os 
povos iuguslavos para que eles possam 
coexistir em um so Estado.

A questao nao e simples. Do ponto de 
vista dos croatas, a guerra e contra a 
politica da Servia, que 'mais uma vez* 
pretende tolher o desejo de 
independencia da Croacia. Para os 
sónrios, a łuta visa a proteęao de uma 
minorla servia ameaęada de genocidio 
na Croada Como diz Drago Roksandio, 
um historiador servio nasado na Croacia 
e que foi afastado do cargo de professor 
na Unlversidade de Belg rado, em 1989, 
por "deslealdade nadonal': 'Todos tem 
razao, mas todos tambem es tao 
errados".

Para quem contempla o conflito de 
fora, resta uma sensaęao de desgosto e 
tristeza pelas vidas sacrificadas e pela 
destrulęao que a guerra civil esta pro- 
vocando no belo pais dos eslavos do 
Sul.

Mariano Kawka, Presidente do fn- 
stituto Brasileiro da Cultura Polonica. _  .

Comłrtio deFermgens e 
Componentes para Móveis Ltda.
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Sociedade de Cristo, que 
assiste emigrantes 

poloneses, completa 60 anos
faltavam padres.

Durante a Segunda 
Guetra, a Sociedade de 
Cristo perdeu todas as casas 
e seus mernbros foram

Os poloneses e seus 
descendentes tem uma en- 
tidade que lhes presta apoio 
espiritual e cultural em 
varios paises. E a Socieda­
de de Ctisto, que no 
ano <jue vem completa 
60 anos. Fundada em 
1932 pelo entao Car- 
deal Primaz da Polo­
nia, Augusto Hlond, 
hoje ela esta no Brasil 
(onde chegou em 
1958) e nos Estados 
Unidos, Canada, Aus­
tralia, Nova Zelandia,
Africa do Sul, Franęa,
Italia, Alemanha, Ho- 
landa, Inglaterra, Hun- 
gria, Russia, Marro- 
cos, Argentina e Uru-
g i |f l j . Padre Jozef Wojnar, provinci«I da Sodedade dc

Em 1929, o Cardeal noBr*sl1
Hlond enviou o padre 
Inacio Posadzy para visitar 
os grupos de poloneses ex- 
istentes na America Ładna. 
Tendo em vista providen- 
ciar assistencia sacerdotal 
aos povoados poloneses, o 
Cardeal queria ter infor- 
maęoes sobre os problemas 
deles. A melhor maneira 
encontrada para isso foi a 
fundaęao de uma congrega­
ęao religiosa.

Numa segunda viagem a 
America do Sul, o padre 
Posadzy veriflcou, em 
1930, que os poloneses e 
seus descendentes no Bra­
sil, na Argentina, no Para- 
guai e no Uruguai, apesar 
de possuirem muita fe, con- 
viviam com problemas na 
area religiosa. Os imigran- 
tes construiram entao igre- 
jas e capelas, mas lhes

separados. Com isso foi 
feito um trabalho de pre- 
servaęao dos estudos que ja 
haviam sido feitos para 
uma 1 retomada das 
atividades no futuro.

Com o fim da Guerra, a 
Sociedade se ergueu e 
recomeęou a atividade pas­
torał entrę os poloneses no 
exterior, em especial na 
Franęa e na Alemanha. Na 
decada de 50, depois de um 
periodo de repressao, por 
causa da Guerra, os padres 
puderam sair novamente do 
pafś. Vieram entao ao Bra­
sil, onde encontraram as 
pastorais bem organizadas 
e nao atendendo mais 
apenas as pessoas vindas da 
Polonia.

O primeiro superior da 
Congregaęao no Brasil foi 
o padre Czartoryski. Em

companhia do roissionario, 
padre Joao Piton (atual- 
mente mora na cidade po­
lonesa de Kraków, sempre 
ińteressado pelas coisas 

brasileiras) viajaram 
para o Rio Grandę do 
Sul, onde foram as- 
sumidas as primeitas 
paróquias pela Socie­
dade de. Cristo: Dom 
Feliciano e Guarani das 
Missóes.

Pouco depois,
receberam as paróquias 
Carlos Gomes e 
Graxaim da Sena, por 
onde passavam os pa­
dres da Sociedade de 
Cristo que vinham 
transferidos ao Brasil. 

“ ° A pattir disso, a 
Congregaęao se es- 

palhou por outros Estados, 
chegando, pqr exemplo, ao 
Parana, Rio de Janeiro e ate 
ao Para. Na decada de 70, a 
sede da administraęao pro- 
vincial foi transferida para 
Curitiba, que se tomou o 
centro dos padres da Socie­
dade de Cnsto no Brasil.

Nos mais de 30 anos de 
existencia no Brasil, a, 
Sociedade construiu sete 
igrejas, dezenas de capelas 
foram construidas e recons- 
trufdas velhas capelas e es- 
colas. Foram feitas, ainda, 
casas para religiosos e pa- 
roquiais. Alem das ativida- 
des no Brasil, pertencem a 
direęao desta provincia da 
Sociedade de Cristo um 
centro pastorał polones em 
Montevideu, no Uruguai e 
uma paróquia em Cóidoba, 
na Argentina.

Cardeal Hlond pode 
ser beatificado!
Dia 9 de janeiro de 

1992 vai seu uma data 
importante para os se- 
guidores da Sociedade 
de Cristo. Segundo o 
padre Józef Wojnar, a- 
tual provincial da
CongregaęSo no Brasil, 
vai ser aberto, nesse 
dia, o processo para a 
causa de beatificaęSo 
do Cardeal Augusto 
Hlond, o fundador da 
Sociedade.O Cardeal 
Hlond nasceu em 5 de 
julho de 1881 e morreu 
a 22 de outubro de 
1948. Durante boas
parte de sua vida,
jedicou-se a ajudar os 
poloneses que
deixaram o pais em 
busca de progresso e 
de tranąiiilidade. Um 
deles 6 o padre Woj­
nar, 27 arioś rio Bra­
sil. Quando chegou, fi-

August Kardynał Hlond, o fundador j  

da Sociedade de Cristo.

cou seis meses no Ric 
de Janeiro, estudando 
portuguSs e, depois,' 
foi para o Rio Grand) 
do Sul, onde passou 1S 
anos em Dom Felici a- 
no e 10 anos em Alt 
rea. Em Curitiba esti 
ha dois anos.
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